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LED WALL & DESK CLOCK 
Introduction 
Congratulations on purchasing your new led wall 
and table clock (hereinafter referred to as „pro-
duct“ or „device“). In choosing this item, you have 
opted for a high-quality product. These operating 
instructions form an integral part of this product. It contains 
important instructions pertaining to its safety, use and dis-
posal. Please familiarise yourself with all the operating and 
safety instructions before using this product. Only use this 
product as described and for the purposes stated. 
If you give this product to anyone else, please be sure to 
pass on these documents. Please keep the packaging and 
operating instructions for future reference.

Intended use
The product is suitable for displaying the time and for using 
the additional functions described. Any other use or modifi-
cation of the product is considered improper use. 
The product is only suitable for indoor use. 
The manufacturer is not liable for damage caused by im-
proper use or incorrect operation. The product is not inten-
ded for commercial use. 

Package contents
Note: Please check the delivery contents after purchase. 
Check that all parts are present and not defective. If the 
delivery is incomplete and/or parts are damaged, do 
not use the product. Contact the service department (see 
„Processing in the event of a warranty claim“). 

1 x LED wall and desk clock
1 x USB cable
1 x infrared remote control
2 x button cells CR2025, 3 V 160 mAh  
      (Japanese or European brand)
1 x Short manual 

Technical specifications 
LED wall and desk clock
•	 Measuring range/temperature: 0 – 50°C 
•	 Temperature display/tolerance: +/- 2 °C 
•	 Dimensions: approx. 235 x 38 x 92 mm
•	 Weight: approx. 227 g  

(incl. USB cable, excl. button cell battery) 
•	 USB cable connection: 
•	 DC 3.5 mm 5 V  1 A, DC 3.5 mm to USB-A 
•	 USB cable length: approx. 1.5 m +/- 3% tolerance 
•	 Button cell: 1 x CR2025, 3 V 160 mAh

Infrared remote control
•	 Rang: approx. 3 - 5 m
•	 Weight: approx. 11 g (excl. button cell battery) 
•	 Button cell: 1 x CR2025, 3 V 160 mAh 

 - Indicator for DC voltage 

Information on button cells CR2025, 3 V 
Producer: Manufactured by

Lidl Stiftung & Co. KG,
Stiftsbergstraße 1
DE-74167 Neckarsulm
Email: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com
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Place of production: Dongguan Tianqiu Enterprise CO 
LTD Tianqiu Industrial Park, Xinji 
Industrial Zone. Machong, Dong-
guan, Guangdong, P. R. China

Labelling: For details, see battery imprint

Date of production: For details, see battery imprint

Weight: approx. 5 g

Capacity: For details, see battery imprint

Chemical compo-
sition: 

Zinc manganese dioxide

Hazardous substan-
ces contained in the 
battery: 

None

fire extinguishing 
agent to be used: 

any fire class (no restriction)

critical raw materials: Manganese, graphite, nickel

Explanation of signal words 

DANGER!

This symbol indicates a hazard 
with a high degree of risk which 
could result in death or serious 
injury. 

WARNING!

This symbol/word indicates a ha-
zard with a medium level of risk, 
which, if not avoided, could result 
in death or serious injury. 

CAUTION!

This symbol/word indicates a 
hazard with a low degree of risk 
which, if not avoided, can result in 
minor or moderate injury.

RISK OF ELECTRIC 
SHOCK/DEATH

This symbol indicates a risk of 
electric shock.

ATTENTION: This signal word warns against 
potential damages to property.

Note: This signal word is used for ad-
ditional information.

Explanation of sign 

Improper use of the batteries/recharge-
able batteries may result in explosion and 
leakage of the battery fluid.

Button cells included 

Button cells: 2 x CR2025, 3 V

Indicator for DC voltage, DC 5 V - 5 Volt

Read these operating instructions!
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digi-tech gmbh uses the CE marking to 
show compliance with the applicable EU 
directives.

USB cable

USB cable connection: 
5 V  1 A

Protection class III 

Always keep batteries out of the reach of 
children.

Do not throw batteries into the fire or 
place them near fire.

Batteries must always be inserted with the 
correct polarity.

Do not deform or damage batteries.

Do not open or disassemble batteries.

Do not mix batteries of different brands 
and types.

Do not mix new and used batteries.

Do not charge batteries.

Protect batteries from moisture and keep 
them away from liquids.

Do not short-circuit batteries.

Always insert the batteries with the cor-
rect polarity.

Protective gloves must be worn!

Important safety instructions
Safety instructions for the user

WARNING! Danger of death 
and accidents for toddlers 
and children!

Children frequently underestimate the risks. Always keep 
children away from the product.
•	 This product may be used by children aged 8 years 

and older and by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or a lack of experience 
and knowledge if they are supervised or have been 
instructed in the safe use of the product and unders-
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tand the hazards involved. Children are not allowed 
to play with the product. Cleaning and user main-
tenance is not to be carried out by children without 
supervision.

•	 The packaging material is not a toy. Children can get 
caught in it and suffocate while playing.

•	 Do not operate the product if it is damaged. 
•	 Do not expose the product to moisture.
•	 Only use the product indoors.
•	 This product does not contain any parts that can be 

serviced by the consumer. 

Battery safety information

WARNING! 
Danger of death!

•	 Keep batteries/rechargeable batteries out of the re-
ach of children. If swallowed, seek medical attention 
immediately! 

•	 Ingestion can result in burns, perforation of soft tissue 
and death. Severe burns can occur within 2 hours 
after swallowing.

•	 Do not use rechargeable batteries.
•	 Never recharge non-rechargeable batteries. 
•	 Do not short-circuit batteries/rechargeable batteries 

and do not open them. This can result in overheating, 
fire hazards or explosions. 

•	 Never throw batteries/rechargeable batteries into fire 
or water.

•	 Do not subject batteries/rechargeable batteries to 
mechanical stress. 

Risk of battery/rechargeable battery leakage

CAUTION! 
Risk of injury!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can 
cause burns if they come into contact with skin. 
Therefore, wear suitable protective gloves in such 
cases. 
•	 Avoid extreme conditions and temperatures that may 

affect batteries/rechargeable batteries, e.g. radia-
tors/direct sunlight. 

•	 If batteries/rechargeable batteries leak, prevent che-
micals from coming into contact with skin, eyes and 
mucous membranes. Rinse any affected areas imme-
diately with clear water and seek medical attention.

•	 In case of leakage from the batteries/rechargeable 
batteries, remove them from the product immediately 
to avoid damage.

•	 Remove the batteries/rechargeable batteries if the 
product will not be used for a prolonged period. 

ATTENTION: Risk of damage of the product!
•	 Only use the specified type of battery/rechargeable 

battery.
•	 Insert batteries according to the polarity markings (+) 

and (-) into the battery/rechargeable battery and the 
product. 

•	 Clean the contacts on the battery/rechargeable batte-
ry and in the battery compartment with a dry, lint-free 
cloth or cotton swab before inserting them. 

•	 Remove discharged batteries/rechargeable batteries 
from the product immediately. 



- 6 -

Safety instructions for the USB cable

DANGER! Mortal danger 
from electric shock!

Improper use, incorrect electrical installation or excessively 
high mains voltage can lead to electric shocks. 
•	 Check whether the information on the nameplate 

corresponds to the mains voltage of the socket.
•	 Only use a SELV power supply. 
•	 Safety Extra Low Voltage describes a voltage that is 

selected to be so low that there is no danger of ex-
cessive body currents when touching it directly, both 
during normal operation and in the event of a single 
fault.

•	 Only connect the USB cable of the product to a suita-
ble power supply unit that corresponds to the specifi-
cations (volts and amperes) on the type label. 

RISK!  
Damage to the product!

•	 Only connect the USB cable to an easily accessible 
power source so that you can quickly disconnect the 
product from the power supply in the event of a fault.

•	 Do not operate the product if it or the accessories 
show visible signs of damage or defects.

•	 Do not open the housing or make any changes to the 
product. Leave the repairs to specialists. To do this, 
contact the specified service address. Liability and 
warranty claims are excluded if repairs are carried out 
independently or by improper connection or incorrect 
operation.

•	 Do not immerse the product or the USB cable in water 
or other liquids.

•	 Never touch the USB cable with wet hands.
•	 When disconnecting the USB cable from the USB 

socket, always pull at the plug.
•	 Never use the USB cable as a carrying handle.
•	 Keep the product and the USB cable away from open 

flames and hot surfaces.
•	 Do not bend the USB cable and do not place it over 

sharp edges. 

Hang or place the product securely 
The product is not designed for use in rooms with high 
humidity (e.g., bathrooms). Before mounting to the wall, 
make sure that there are no gas, water or electricity lines at 
the drilling location. Use suitable screws and dowels (not 
included in the package contents). Be mindful of the wall‘s 
condition. The manufacturer accepts no liability for damage 
caused by improper fastening. Be sure to protect sensitive 
surfaces before setting up the product, otherwise scratches 
may occur. 
Make sure that: 
•	 adequate ventilation is always ensured (do not place 

the product on shelves or where curtains or furniture 
cover the ventilation holes/sensor  and  on 
the sides);

•	 the product is not placed on a thick carpet or bed 
during operation and no direct heat sources (e.g. 
heaters) act on the product; 

•	 it is not placed in the path of direct sunlight;
•	 contact with splashing or dripping water is avoided;
•	 the product does not hang or stand in the immediate 

vicinity of magnetic fields (e.g., loudspeakers);
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•	 no foreign bodies or dust can enter the product;
•	 Candles and other open flames must be kept away 

from this product at all times to prevent the spread of 
fire. 

Display and controls 
Product 

1 LED display 2 AL display, alarm

3 PM display, 12 h display, afternoon

4 M button, MODE 5 + up button

6 - down button 7 Stand

8 Speaker 9 Wall hanger

10 Ventilation hole 11 Battery compart-
ment

12 Ventilation holes, 
sensor 13 Socket for USB 

cable
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Infrared remote control

Reset

Set

12/24 Temp

Mute

Date

DP
DP

1
2

2 31

14 15 16

17

18

19

20

21

22

23

2425

26

27

28

14 ON/OFF button, 15 RESET button
16 DP-1/DP-2-button 17 Alarm 2 button
18 Alarm 3 button 19 SET button
20 - button, down 21 Temp button 
22 Date button, Date 23 Colour change button

24 Colour selection 
button 25 Mute-button

26 12/24 h button 27 Light/+ button, up
28 Alarm 1 button

Back

29

29 Button cell holder
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Setup
1.	 Open the button cell holder of the 

infrared remote control , 
 by pressing the lever A to the right 
and at the same time carefully 
pulling out the button cell holder 

 B. 
2.	 Insert a button cell CR2025 with 

the correct polarity +/- . 
3.	 Slide the button cell holder  

back into the infrared remote con-
trol.  

4.	 Open the battery compartment of the product . 
5.	 Insert a button cell CR2025 with the correct polarity 

+/-. 
6.	 Close the battery compartment .  

 
7.	 Connect the USB cable to your computer or to a USB 

power adapter (not included). 
8.	 Insert the  connector into the socket for the USB 

cable .

Note:
Use only the supplied USB cable. 

The LED display  lights up completely for about 3 se-
conds, a beep sounds and the product checks the room 
temperature. 
After that,  the preset time 12:00 will appear on the LED 
display  and you can set up the product. 

Note:
The product takes a few minutes to adjust to the room tem-
perature and display the exact room temperature. 

Operation
Note:
If you do not press any button for approx. 15 seconds 
during manual setting, setting mode is exited. Entries that 
have already been made will be saved. 

Quick setting 
When setting numeric values, press and hold the + up 
button  or the - down button  on the product or the 
- button  or + button  on the  infrared remote control  
to use the quick setting. 

Infrared remote control
The infrared remote control has a range of  
approx. 3 – 5 m. 
Aim for the product you want to adjust.

Led display setting 
Display
dP-1	 - Changeover display: 
	   Time -> Date -> Temperature -> Time -> etc.
dP-2	 - Continuous display: Time

On the product
•	 Press the M -button  in the standard display. 

dP-1 or dP-2 will appear. 
•	 Press the M button  to switch between dP-1 

or dP-2.  
The product will immediately return to the default 
display with your entry. 
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With the infrared remote control
•	 Press the DP-1/DP-2 button in the standard dis-

play . dP-1 or dP-2 appears. 
•	 Press the DP-1/DP-2 button , to switch bet-

ween dP-1 and dP-2.  
The product will return to the default display with 
your entry. 

Colour options
CL-n	 - 115 alternating colours
CL-1	 -  1 permanent colour

On the product
•	 Press and hold the M-button  in the stan-

dard display. CL-n flashes and can be switched 
between the colour variants CL-n and CL-1 (1 
permanent colour) with the +-up button  or the 
-down button . 

•	 Press the M-button  to confirm your entry. 
•	 Press the M -button  repeatedly until you are 

back in the standard display, or wait about 15 
seconds, and the product will return to the stan-
dard display.

With the infrared remote control 
115 alternating colours 
•	 Press the colour change button  in the stan-

dard display to display a continuous change of 
the 115 colours. 

1 permanent colour
•	 Press one of the seven colour selection buttons 

 in the standard display to display the colours 
continuously.

LED display brightness
You can dim the LED display twice.

On the product
•	 Press the + up button  in the standard display 

to make the LED display  one or two levels 
brighter. 

With the infrared remote control
•	 Press the light/+ button in the standard display 

 to make the LED display  one or two 
levels brighter or darker. 

Basic settings on the product
You can adjust the following settings: 
Colour variant, year, month, day, 12/24 hour format, 
hours, minutes, weekend alarm, alarm 1, alarm 2, alarm 3, 
°C/°F unit, key tone.
•	 Press and hold the M-button  in the standard 

display. CL-n flashes the colour and can be switched 
between the colour variants CL-n and CL-1 (1 perma-
nent colour) with the+-up button  or the - down 
button . 
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CL-n 115 alternating colours

CL-1 1 permanent colour 
•	 Press the M button  and use the +up 

button   
 or the - down button  to select a colour 
from 115 colours.

•	 Press the M-button  to confirm the setting. 2023 
the year blinks and can be set with the + up button 

 or the - down button . 
•	 Press the M-button  to confirm the setting. 
•	 Set the month, day, 12/24 hour format, hours and 

minutes in the same way.
•	 Press the M-button  to confirm the setting. -- EA the 

weekend alarm flashes and can be activated (ON) 
or deactivated (--) with the + up button  or the - 
down button  .

•	 Press the M-button  to confirm the setting. -- A1 
the alarm 1 flashes and can be activated (ON) or de-
activated (--) with the + up button  or the - down 
button . 

-- Alarm 1 is deactivated.

ON Alarm 1 is activated.
•	 Press the M-button , the hours flash and 

can be  set with the +  -up button  or the 
--down button .

•	 Press the M button  to confirm the set-
ting. The minutes flash and can be set with 
the + up button  or the - down button 

.

•	 Press the M button  to confirm the setting. 
•	 Set alarm 2 and alarm 3 in the same way.
•	 Press the M-button  to confirm the setting. °C 

degrees Celsius of the temperature unit flashes and 
can be switched to °F degrees Fahrenheit with the + 
-up button  or the - down button .

•	 Press the M-button  to confirm the setting.  -- Sd 
button press sound off flashes and can be switched to 
ON Sd button sound on with the + up button  or 
the - down button .

•	 Press the M-button  to confirm your entry. The 
product will return to the standard display or wait 
about 15 seconds.

Basic setting with the infrared remote control
You can adjust the following settings: 
Colour variant, 12/24 hour format, hours, minutes, week-
end alarm. 
•	 Press the SET button  in the standard display. CL-n 

flashes (115 colours alternating) and can be switched 
to CL-1 (1 permanent colour) with the- button  
orligh-t/+ button  . 
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CL-n 115 alternating colours

CL-1 1 permanent colour 
•	 Press the SET-button  and use the - but-

ton  or the Light/+button to select  
a colour from 115 colours.

•	 Press the SET button  , to confirm the setting. 12- 
or 24h flashes and can be set with the --button  or 
thelight-/+  button . 

•	 Press the SET button  , to confirm the setting. 
•	 Set the hours and the minutes in the same way.
•	 Press the SET button  , to confirm the setting. -- EA 

the weekend alarm flashes and can be activated 
(ON) or deactivated (--) with the - button  or the 
Light-/+ button .

•	 Press the SET button  to confirm the setting. The 
product will return to the default display.

Setting alarms with alarm buttons
•	 Press the alarm 1 button . -- A1 the Alarm 1 flas-

hes and can be activated (ON) or deactivated (--) by 
pressing the - button  or the Light-/+ button . 

-- Alarm 1 is deactivated.

ON •	 Alarm 1 is activated.
•	 Press the SET button , the hours flash 

and can be set with the - button  or the 
Light/+button .

•	 Press the SET button  to confirm the set-
ting. The minutes flash and can be set with 
the - button  or Light / + button . 

•	 Press the SET button  to confirm the setting. 
You can set alarm 2 and 3 in the same way with the 
alarm 2 button   or the alarm 3 button . 

Switching off the alarm signal
The alarm signal sounds for  
approx. 2 minutes at the set time. 

•	 Press any button except the RESET-button  to turn 
off the alarm signal.

The alarm feature does not have to be re-enabled.
The alarm signal automatically switches on again the next 
day at the set time. 

Display the 12/24-hour format 
•	 Press the 12/24 hour button  to display the time in 

12 or 24 hour format.

Temperature indicator
•	 Press the temp button  to display the temperature 

for a short time. 
•	 In temperature mode, press the -button  to switch 

between °C degrees Celsius and °F degrees Fahren-
heit. 

Display and set the date
•	 In the dP-2 continuous display (time), press the Date 

button  to display the date. 
•	 Press the Date button  again to return to the default 

display. 

•	 Press the Date button  in the standard display to 
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enter date mode. 
•	 Press the SET button . The year 2023 flashes and 

can be set with the - button  or the Light-/+ button 
 . 

•	 Press the SET button,  , to confirm the setting. 
•	 Set the month and day in the same way. 
•	 Press the SET button  to confirm your entry and 

return to the default display.

Button tone 
•	 Press the mute button . The following appears 

--:Sd, the key tone is switched off. 
•	 Press the mute button  again to switch on the but-

ton tone ON:Sd. 

Enable/disable LED lighting 
•	 Press the ON/OFF button  to turn the LED lighting 

on or off. 

Reset to factory default (RESET)
Press the RESET-button . All settings will be deleted and 
the product will restart.

Removal of the button cell from the product 
Note: 
•	 Disconnect the USB cable from the product before 

removing the button cell. 

DC 5 V

•	 Press the button cell loosely with your finger at the 
height of the button cell holder until it bends slightly. 

DANGER! Mortal danger 
from electric shock!

Carefully pry out the button cell with a very thin, non-me-
tallic tool, otherwise a short circuit may occur.

Troubleshooting
Problem Solution

No display • Check the USB cable.

Incorrect display • Check the USB cable.
• Check the setting.

Cleaning instructions 

DANGER! Mortal danger 
from electric shock!

•	 Disconnect the USB cable from the product before 
cleaning the product. 
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•	 Remove the button cells from the product and the 
infrared remote control before cleaning.

•	 The product and the infrared remote control must not 
be exposed to moisture: avoid dripping and splas-
hing water. 

Improper cleaning can damage the product. Do not immer-
se the product or the USB cable in water or other liquids. 
Avoid any aggressive cleaning agents, brushes with metal 
or nylon bristles, or any sharp or metallic cleaning objects 
such as knives, hard spatulas and the like. These can dama-
ge the surface. Clean the product with a soft, dry, lint-free 
cloth, such as that used for cleaning glasses lenses. 

Storage
If the product is not used for a long time, remove the button 
cells and store the product and the infrared remote control, 
cleaned and protected from sunlight, in a dry, cool place, 
preferably in the original packaging.

Disposal 
The product and packaging material are recyclable. 
Please dispose of them separately for better waste 
management. To learn options for disposal of the 
used product, please contact your municipal or city 
administration. 
Check the labelling on the packaging mate-
rial when separating waste – they are mar-
ked with abbreviations (a) and numbers (b) with 
the following meaning: 
1-7: Plastics 
20–22: paper and cardboard 
80-98: Composites. 

Disposal of the electrical device
The symbol with the crossed-out dustbin means 
that electrical and electronic equipment must not 
be disposed of together with household waste. 
Consumers are legally obliged to dispose of 
electrical and electronic equipment at the end 
of their life separately from unsorted municipal waste. 
This is to ensure environmentally friendly and resource-
saving recycling. Batteries and rechargeable batteries 
that are not an integral part of the electrical or electro-
nic device and can be removed without being destroy-
ed, must be separated from the device before handing 
it in at a collection point for designated disposal. The 
same applies to lightbulbs that can be removed from 
the device without being destroying. Owners of electri-
cal and electronic equipment who are private individu-
als can hand them in at the collection points operated 
by the public waste disposal agencies or at the col-
lection points set up by manufacturers or distributors. 
Returning used devices is free of charge. This free take-
back obligation applies both to purchases in shops 
and to home deliveries. The place of performance of 
the obligation to take back is the same as the place of 
performance of the delivery. Transport costs may not be 
charged for returned equipment. In general, distributors 
have the obligation to ensure the free return of used de-
vices by providing suitable return facilities within a rea-
sonable distance. Consumers have the option to return 
an old device free of charge to a distributor who is obli-
ged to take it back if they purchase an equivalent new 
device with essentially the same function. This option is 
also available for deliveries to a private household. In 
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the case of distance selling retailers, the option of free 
collection when purchasing a new device is limited to 
heat exchangers, display screen devices, and large de-
vices that have at least one outer edge with a length of 
more than 50 cm. The distributor must ask the consumer 
at the time of concluding the sales contract about any 
corresponding intention to return the product. Beyond 
this, consumers can hand in up to three old devices 
of one type free of charge at a distributor‘s collection 
point without this being linked to the purchase of a new 
device. However, the edge lengths of the respective 
devices must not exceed 25 cm. 
Remove the battery without destroying it before dis-
posal and dispose of it separately (see Disposal of 
batteries). 

Disposal of batteries
This symbol indicates that batteries and rechar-
geable batteries must not be disposed of with 
normal household waste. You are legally obli-
ged to hand them in free of charge at the end 
of their service life at a public collection point or at the 
collection points set up by distributors for recycling.

Batteries and rechargeable batteries that are not firmly 
enclosed by the device and can be removed non-de-
structively must be separated and disposed of as inten-
ded when discharged. Recycling waste equipment and 
batteries is an important contribution to the protection 
of our environment. If disposed of improperly, toxic 
ingredients that have harmful effects on the health of 
humans, animals and plants can enter the environment. 

Below are some best practices and recommendations 
to extend the life of your single-use or rechargeable 
batteries and allow them to be reused:

- Charge your rechargeable batteries correctly and 
completely to maximize their life. If necessary, com-
pletely discharge them with a suitable charger before 
recharging them.

- Consider the possibility of using rechargeable batte-
ries. These can be reused and recharged several times, 
reducing the amount of battery waste.

- Always use the correct type of batteries for your devi-
ces. Improper use can shorten the lifespan of the batte-
ries and potentially have harmful effects.

Always follow the safety instructions when handling 
used batteries. Used batteries containing lithium (Li = 
lithium) have a higher risk of fire. Therefore, special 
attention must be paid to the proper disposal of used 
batteries and rechargeable batteries containing li-
thium. Incorrect disposal can also lead to internal and 
external short circuits due to thermal effects (heat) or 
mechanical damage. A short circuit can lead to a fire 
or an explosion and can have serious consequences 
for humans and the environment. To avoid a short cir-
cuit, tape off the poles or contacts of the battery before 
disposal. 

Simplified EU declaration of conformity
Digi-tech gmbh hereby declares that the LED wall 
and desk clock 4-LD6915 complies with directives 
RoHS 2011/65/EU, EMC 2014/30/EU and 
the Battery Regulation 2023/1542/EU. 
You can download your operating instructions and decla-
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ration of conformity here: 
www.digi-tech-gmbh.com/downloads
Then click on the magnifying glass  and enter the 
article number 480208_2410.

The digi-tech gmbh warranty
This device has a 3-year warranty valid from the date of 
purchase. In the event of defects in this device, you have 
legal rights against the seller of the device. These statutory 
rights are not limited by our warranty set out below. 

Warranty terms
The warranty period begins on the date of purchase. 
Please keep the receipt. This document is required as 
proof of purchase. If a material or manufacturing defect 
occurs within three years of the date of purchase of this 
device, the device will be repaired or replaced – at our 
discretion – by us free of charge. This warranty requires 
that the defective device and the purchase receipt are 
presented within the three-year period with a briefly 
written statement stating the nature of the defect and 
when it occurred. If the defect is covered by our war-
ranty, you will receive the repaired or a new device 
back. No new warranty period begins with the repair 
or replacement of the device.

Warranty period and statutory claims for 
defects
Statutory warranty rights do not extend the warranty 
period. This also applies to replaced and repaired 
parts. Any damage or defects already present at the 
time of purchase must be reported immediately after 
unpacking. After the warranty has expired, any repairs 
are subject to a charge.

Scope of Warranty
The device was carefully manufactured according to 
strict quality guidelines and carefully checked before 
delivery. The warranty applies to material or manu-
facturing defects. This warranty does not cover parts 
of the product that are subject to normal wear and 
tear and can therefore be regarded as wear parts or 
for damage to fragile parts, e.g. switches, batteries or 
parts made of glass. This warranty is void if the unit has 
been damaged or improperly used or maintained. For 
proper use of the device, all instructions given in the 
manual must be strictly observed. Uses and actions that 
are advised against or warned against in the operating 
instructions must be avoided at all costs. The device is 
designed exclusively for private and not for commercial 
use. The warranty expires in the event of abusive or 
improper handling, the use of force or repairs that were 
not carried out by our authorised service branch. 

Processing in the event of a warranty claim
To ensure that your request is processed quickly, please 
follow the instructions below:
•	 For all inquiries, please have the receipt and item 

number (480208_2410) ready as proof of pur-
chase.

•	 Please refer to the type plate, engraving, title 
page of your manual (bottom left) or to the sticker 
on the back or underside for the item number.

•	 If functional errors or other defects occur, first 
contact the following service department by 
phone or email. 



- 17 -

You can download these instructions and many 
other manuals, product videos and software at 
www.lidl-service.com.

This QR code takes you directly to 
the Lidl service page (www.lidl-ser-
vice.com) and you can open your 
user manual by entering the item 
number (480208_2410).

Service
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, 
GERMANY
Email: support@inter-quartz.de  
Telephone: +49 (0)6198 571825

      00800 5515 6616

Supplier

Please note that the following address is not a 
service address. Contact the Service Office named 
above first.
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, 
GERMANY 

Imported for GB market by:
Lidl Great Britain Ltd, Lidl House,
14 Kingston Road, Surbiton, KT5 9NU

Year of manufacturing: 2024

IAN 480208_2410, Item No.: 4-LD6915
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LED UR TIL VÆGGEN OG BORDET 
Indledning
Tillykke med købet af dit nye LED-væg- og bor-
dur (i det følgende benævnt »produkt« eller 
»enhed«). Du har valgt et produkt af høj kvalitet. 
Betjeningsvejledningen er en del af dette produkt. 
Den indeholder vigtige oplysninger om sikkerhed, brug 
og bortskaffelse. Gør dig bekendt med alle betjenings- og 
sikkerhedsinstruktioner, før du bruger produktet. Brug kun 
produktet som beskrevet og til de specificerede anvendel-
sesområder. 
Udlever alle bilag, når produktet videregives til tredjepart. 
Du bør opbevare emballagen og betjeningsvejledningen til 
brug ved fremtidige forespørgsler.

Tilsigtet brug
Produktet er beregnet til visning af klokken og til de yder-
ligere beskrevne funktioner. Enhver anden brug eller æn-
dring af produktet anses ikke for at være i overensstemmel-
se med tilsigtet brug. 
Produktet er kun egnet til indendørs brug. 
Producenten hæfter ikke for skader forårsaget af utilsigtet 
brug eller forkert brug. Produktet er ikke beregnet til kom-
merciel brug. 

Leveringsomfang
Bemærk: Kontrollér venligst leveringsomfanget efter 
køb. Sørg for, at alle dele indgår i leveringen og ikke er 
defekte. Hvis leveringen er ufuldstændig og/eller dele er 
beskadiget, skal du undlade at bruge produktet. Kontakt 
serviceafdelingen (se „Procedure ved garantikrav“). 

1 x væg- og bordur med LED
1 x USB-kabel
1 x infrarød fjernbetjening
2 x knapceller CR2025, 3 V 160 mAh  
      (Japansk eller europæisk mærke)
1 x kvikguide

Tekniske specifikationer 
LED-væg- og bordur
•	 Måleområde/temperatur: 0 - 50  C 
•	 Temperaturvisning/tolerance: +/- 2  C 
•	 Mål: ca. 235 x 38 x 92 mm
•	 Vægt: ca 227g  

(inkl. USB-kabel, ekskl. knapcelle) 
•	 USB-kabelforbindelse: 
•	 DC 3,5 mm 5 V  1 A, DC 3,5 mm til USB-A 
•	 USB-kabellængde: ca. 1,5 m +/- 3 % tolerance 
•	 Knapcelle: 1 x CR2025, 3 V 160 mAh

Infrarød fjernbetjening
•	 Rækkevidde ca. 3-5 m
•	 Vægt: ca. 11 g (ekskl. knapcelle) 
•	 Knapcelle: 1 x CR2025, 3 V 160 mAh 

 - Indikator for DC-spænding 

Information om knapceller CR2025, 3 V 
Producent: Fremstillet af

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstrasse 1
DE-74167 Neckarsulm
E-Mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com
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Produktionssted: Dongguan Tianqiu Enterprise CO 
LTD Tianqiu Industrial Park, Xinji 
Industrial Zone. Machong, Dong-
guan, Guangdong, P. R. Kina

Mærkning: For yderligere oplysninger, se 
batteripåtryk

Produktionsdato: For yderligere oplysninger, se 
batteripåtryk

Vægt: ca. 5 g

Kapacitet: For yderligere oplysninger, se 
batteripåtryk

Kemisk sammensæt-
ning: 

Zinkmangandioxid

Farlige stoffer i i 
batteriet: 

ingen

det brandsluknings-
middel, der skal 
anvendes: 

alle brandklasser (ingen begræns-
ning)

kritiske råstoffer: Mangan, grafit, nikkel

Forklaring af signalordene 

FARE! 

Dette signalsymbol/-ord angiver 
en fare med en høj risikograd, 
som kan resultere i dødsfald eller 
alvorlig personskade, hvis den 
ikke undgås. 

ADVARSEL!

Dette signalsymbol/-ord angiver 
en fare med en middel grad af ri-
siko, som kan resultere i dødsfald 
eller alvorlig personskade, hvis 
ikke den undgås.

FORSIGTIG!

Dette signalsymbol/ord angiver 
en fare med et lavt risikoniveau, 
som, hvis den ikke undgås, kan 
resultere i mindre eller moderate 
skader.

ELEKTRISK STØD/ 
LIVSFARE

Dette signalsymbol/ord indikerer 
en risiko for elektrisk stød.

BEMÆRK: Dette signalord advarer om mulig 
materiel skade.

Bemærk: Dette signalord bruges til yderli-
gere information.

Symbolforklaring 

Hvis batterierne/de genopladelige bat-
terier bruges forkert, er der risiko for, at 
batterivæsken eksploderer og lækker.

Knapceller medfølger 

Knapceller: 2 x CR2025, 3 V
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Indikator for jævnstrømsspænding, 
DC 5 V - 5 Voltv

Læs betjeningsvejledningen.

Med CE-mærket erklærer digi-tech 
gmbh, at de er i overensstemmelse med 
de gældende EU-direktiver.

USB-kabel

USB-kabelforbindelse: 
5 V  1 A

Beskyttelsesklasse III

Opbevar altid batterier utilgængeligt for 
børn.

Batterier må ikke smides ind i ild eller 
bringes i kontakt med ild.

Batterier skal altid isættes med den kor-
rekte polaritet.

Batterierne må ikke forvrides eller beska-
diges.

Batterierne må ikke åbnes eller skilles ad.

Bland ikke batterier af forskellige mærker 
eller typer.

Indsæt ikke en blanding af nye og brugte 
batterier.

Batterierne må ikke oplades.

Beskyt batterier mod fugt og hold dem 
væk fra væsker.

Batterierne må ikke kortsluttes.

Indsæt altid batterier med korrekt pola-
ritet.

Brug beskyttelseshandsker!

Vigtige sikkerhedsinstruktioner
Sikkerhedsinstruktioner til brugere

ADVARSEL! Risiko for 
dødsfald og ulykker for 
spædbørn og børn!

Børn undervurderer ofte farerne. Hold altid børn væk fra 
produktet.
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•	 Dette produkt kan bruges af børn fra 8 år og derover 
og af mennesker med nedsatte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller manglende erfaring og viden, 
forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret 
i sikker brug af produktet, og som baseret på instrukti-
onen, forstår de medfølgende farer. Børn må ikke lege 
med produktet. Rengøring og brugervedligeholdelse 
må ikke udføres af børn uden opsyn.

•	 Emballagemateriale er ikke legetøj. Børn kan blive 
fanget i det og kvæles, mens de leger.

•	 Anvend ikke produktet, hvis det er beskadiget.
•	 Udsæt ikke produktet for fugt.
•	 Produktet må kun bruges indendørs.
•	 Dette produkt indeholder ingen dele, der kan repare-

res af forbrugeren. 

Sikkerhedsinstruktioner for batteriet

ADVARSEL! 
Livsfare!

•	 Opbevar batterier/de genopladelige batterier uden 
for børns rækkevidde. I tilfælde af at batteriet/batte-
rierne sluges skal der straks søge lægehjælp!

•	 Slugning kan forårsage forbrændinger, perforering af 
blødt væv og død. Alvorlige forbrændinger kan opstå 
inden for 2 timer efter det/de er blevet slugt.

•	 Brug ikke genopladelige batterier!
•	 Genoplad aldrig batterier, der ikke er beregnet til at 

blive genopladet. 
•	 Undlad at kortslutte batterier/genopladelige batterier 

og/eller at åbne dem. Dette kan resultere i over-
ophedning, brandfare eller sprængning.

•	 Kast aldrig batterier/genopladelige batterier ind i ild 
eller i vand.

•	 Udsæt ikke batterier/genopladelige batterier for 
mekanisk belastning. 

Risiko for lækage af batterier/genopladelige 
batterier

FORSIGTIG! 
Risiko for personskade!

Batterier/genopladelige batterier, der lækker eller er be-
skadiget kan forårsage forbrændinger, hvis de kommer i 
kontakt med huden. 
Brug derfor egnede beskyttelseshandsker i denne 
situation.
•	 Undgå ekstreme forhold og temperaturer, der kan 

påvirke batterier/ genopladelige batterier, f.eks. ved 
at placere dem på radiatorer/i direkte sollys.

•	 Hvis batterierne/de genopladelige batterier lækker, 
skal du undgå at hud, øjne og slimhinder får kontakt 
med kemikalierne! Skyl straks de berørte områder 
med rent vand og søg læge!

•	 I tilfælde af at batterierne/de genopladelige batterier 
lækker skal du straks tage dem ud af produktet for at 
undgå skader.

•	 Fjern batterierne/de genopladelige batterier, hvis 
produktet ikke skal bruges i længere tid. 

FORSIGTIG: Risiko for skader af produktet!
•	 Brug kun den angivne batteritype!
•	 Indsæt batterier/de genopladelige batterier i henhold 

til polaritetsmærkningerne (+) og (-) på batteriet/det 
genopladelige batteri og produktet.

•	 Rengør kontaktfladerne på batteriet/det genoplade-
lige batteri og i batterirummet med en tør, fnugfri klud 
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eller vatpind, før du isætter det!
•	 Fjern straks udtjente batterier/genopladelige batterier 

fra produktet. 

Sikkerhedsinstruktioner for USB-kablet

FARE! Livsfare på grund 
af elektrisk stød!

Forkert brug, fejlagtig elektrisk installation eller for høj net-
spænding kan føre til elektrisk stød. 
•	 Kontrollér, om oplysningerne på typeskiltet stemmer 

overens med stikkontaktens netspænding.
•	 Brug kun en SELV-strømforsyning. 
•	 Safety Extra Low Voltage beskriver en spænding, 

der er indstillet så lavt, at der ikke er fare for store 
kropsstrømme ved direkte berøring, hverken under 
normal drift eller i tilfælde af en enkelt fejl.

•	 Tilslut kun produktets USB-kabel til en passende 
strømforsyningsenhed i henhold til specifikationerne 
(volt og ampere) på typeskiltet. 

RISIKO!  
Beskadigelse af produktet!

•	 Tilslut kun USB-kablet til en let tilgængelig strømkilde, 
så du hurtigt kan tage produktet ud af stikkontakten i 
tilfælde af fejl.

•	 Hvis produktet eller tilbehøret udviser synlige beskadi-
gelser eller er fejlbehæftet, må det ikke bruges.

•	 Kabinettet må ikke åbnes, og der må foretages æn-
dringer på produktet. Overlad reparationer til en 
specialist. Med henblik på at få disse udført skal du 
kontakte serviceadressen, der fremgår af garantibe-
viset. I tilfælde af reparationer, der er udført på eget 
initiativ, forkert tilslutning eller betjening bortfalder 
ansvars- og garantikravet.

•	 Nedsænk ikke produktet eller USB-kablet i vand eller 
andre væsker.

•	 Tag aldrig fat i USB-kablet med våde hænder.
•	 Træk altid opladekablet ud af USB-stikket ved hjælp 

af stikket.
•	 Brug aldrig USB-kablet som håndtag.
•	 Hold produktet og USB-kablet væk fra åben ild og 

varme overflader.
•	 USB-ladekablet må ikke knækkes eller lægges hen 

over skarpe kanter. 

Ophæng eller placer produktet sikkert 
Produktet er ikke designet til brug i rum med høj luftfug-
tighed (f.eks.  badeværelser). Før fastgørelse til væggen 
skal det sikres, at der ikke er nogen gas-, vand- eller 
el-ledninger på borestedet. Brug passende skruer og 
dyvler (medfølger ikke). Bemærk væggens beskaffenhed. 
Producenten påtager sig intet ansvar for skader forårsaget 
af forkert fastgørelse. Beskyt følsomme overflader inden 
opsætning, da der ellers kan opstå ridser. 
Sørg for, at: 
•	 der altid er tilstrækkelig ventilation (anbring ikke enhe-

den i reoler eller hvor gardiner eller møbler kan bloke-
re ventilationshullerne/sensoren  på siden  );

•	 produktet under drift ikke er placeret på et tykt tæppe 
eller seng, og at ingen direkte varmekilder (f.eks. var-
melegemer) påvirker produktet; 

•	 intet direkte sollys rammer produktet;
•	 undgå kontakt med vandstænk og -dråber;
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•	 enheden ikke står eller hænger i umiddelbar nærhed 
af magnetfelter (f.eks. højttalere);

•	 ingen fremmedlegemer og støv kan trænge ind;
•	 stearinlys og anden åben ild altid holdes på afstand 

af produktet, for at forhindre spredning af ild. 

Display og kontrolpaneler 
Produkt 

1 LED-display 2 AL-visning, alarm

3 PM-visning, 12 timers visning, eftermiddag

4 M-knap, MODE 5 +-op-knap

6 --ned-knap 7 Fod

8 Højttaler 9 Vægophæng

10 Ventilationshul 11 Batterirum

12 Ventilationshuller, 
sensor 13 Stik til USB-kabel
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Infrarød fjernbetjening

Reset

Set

12/24 Temp

Mute

Date

DP
DP

1
2

2 31

14 15 16

17

18

19

20

21

22

23

2425

26

27

28

14 ON/OFF-knap, 15 RESET-knap

16 DP-1/DP-2-knap 17 Alarm 2-knap

18 Alarm 3-knap 19 SET-knap

20 --knap (ned) 21 Temp-knap 

22 Date-knap, dato 23 Farveændringsknap

24 Farvevalgsknap 25 Mute-knap

26 12/24 h-knap 27 Light/+-knap,op

28 Alarm 1-knap

Bagside

29

29 Knapcelleholder
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Ibrugtagning 
1.	 Åbn knapcelleholderen på den 

infrarøde fjernbetjening ,  
ved at skubbe til grebet A til højre 
og samtidig trække knapcellehol-
deren  forsigtig B ud. 

2.	 Isæt en CR2025-knapcelle korrekt 
i forhold til polretningen +/-. 

3.	 Skub knapcelleholderen  tilba-
ge i den infrarøde fjernbetjening.  

4.	 Åbn produktets batterirum . 
5.	 Isæt en CR2025-knapcelle korrekt i forhold til polret-

ningen +/-.  
6.	 Luk batterirummet .  

7.	 Tilslut USB-kablet til din computer eller til en USB-
strømadapter (medfølger ikke). 

8.	 Sæt stikket i stikket til USB-kablet .

Bemærk:
Brug kun det medfølgende USB-kabel. 

LED-displayet  lyser helt op i ca. 3 sekunder, der lyder 
et akustisk signal, og produktet kontrollerer rumtemperatu-
ren. 
Derefter vises standardtidspunktet 12:00 på LED-displayet 

, og produktet kan indstilles. 

Bemærk:
Produktet har brug for et par minutter til at tilpasse sig 
rumtemperaturen for at vise den nøjagtige rumtemperatur. 

Betjening
Bemærk:
Hvis der ikke trykkes på nogen knap i ca. 15 sekunder 
under den manuelle indstilling, afsluttes indstillingstilstan-
den. Eventuelle indtastede værdier gemmes. 

Hurtigindstilling
Når du indstiller numeriske værdier, kan du bruge hurti-
gindstillingsfunktionen ved at trykke og holde knappen + 

 eller - nede  på produktet eller knappen -  
eller knappen Light -/+  på den infrarøde fjernbetje-
ning nede. 

Infrarød fjernbetjening
Den infrarøde fjernbetjening har en rækkevidde på  
ca. 3-5 m. 
For at foretage indstillingen sigtes der på det produkt, der 
skal indstilles.

Indstilling af LED-display 
Visning
dP-1 - Skift display: 
           Tid -> Dato -> Temperatur -> Tid -> osv.
dP-2 - Kontinuerlig visning: Tid

På produktet
•	 Tryk på standarddisplayet på M-knappen . 

dP-1 eller dP-2 vises. 
•	 Tryk på M-knappen  for at skifte mellem dP-1 

og dP-2.  
Produktet vender hurtigt tilbage til standarddi-
splayet med din indtastning. 
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Med den infrarøde fjernbetjening
•	 Tryk på standarddisplayet på DP-1/DP-2-knap-

pen . dP-1 eller dP-2 vises. 
•	 Tryk på DP-1/DP-2-knappen , for at skifte 

mellem dP-1 og dP-2.  
Produktet vender hurtigt tilbage til standarddi-
splayet med din indtastning. 

Farvevarianter
CL-n - 115 skiftende farver
CL-1 - 1 farve permanent

På produktet
•	 Tryk og hold M-knappen  nede i standard-

displayet. CL-n blinker, og du kan skifte mellem 
farvevarianterne CL-n og CL-1 (1 farve perma-
nent) ved hjælp af knappen + op . eller knap-
pen - ned .  

•	 Tryk på M-knappen  for at bekræfte din ind-
tastning. 

•	 Tryk gentagne gange på M-knappen , indtil 
du er tilbage i standarddisplayet, eller vent ca. 15  
sekunder, så vender produktet tilbage til standard-
displayet.

Med den infrarøde fjernbetjening 
115 skiftende farver 
•	 Tryk på standarddisplayet på farveskiftknappen 

 for at vælge konstant farveskift af de 115 
farver. 

1 permanent farve
•	 I standarddisplayet skal du trykke på en af de 

syv farvevalgsknapper  for at vise farverne 
permanent.

LED-displayets lysstyrke
LED-displayet kan dæmpes to gange.

På produktet
•	 Tryk i standarddisplayet på +-op-knappen  

for at indstille LED-displayet  et til to niveauer 
lysere eller mørkere. 

Med den infrarøde fjernbetjening
•	 Tryk i standarddisplayet på Light-/+-knappen  

for at indstille LED-displayet  et til to niveauer 
lysere. 

Standardindstilling på produktet
Du kan foretage følgende indstillinger: 
Farvevariant, år, måned, dag, 12/24-timersformat, timer, 
minutter, weekendalarm, alarm 1, alarm 2, alarm 3,  C/ F-
enhed og tastetone.
•	 Tryk og hold M-knappen  nede i standarddisplay-

et. CL-n-farven blinker, og du kan skifte mellem far-
vevarianterne CL-n og CL-1 (1  farve permanent) ved 
hjælp af + op-knappen  eller - ned-knappen . 

CL-n 115 skiftende farver

CL-1 1 permanent farve 
•	 Tryk på knappen M , og brug knappen 

+ op .  
 eller knappen - ned  til at vælge en 
farve blandt 115 farver.

•	 Tryk på M-knappen  for at bekræfte indstillingen. 
Året 2023cblinker, og kan indstilles med +-op-knap-
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pen  eller --ned knappen . 
•	 Tryk på M-knappen  for at bekræfte indstillingen.
•	 Måned, dag, 12/24 timers format, timer og minutter 

indstilles på samme måde.
•	 Tryk på M-knappen  for at bekræfte indstillingen. 

Weekendalarmen --EA blinker, og kan aktiveres +-op-
knappen  eller --ned-knappen  (ON) eller 
deaktiveres (--).

•	 Tryk på M-knappen  for at bekræfte indstillingen. 
Alarm 1 blinker -- A1 og kan med +-op-knappen  
eller --ned-knappen  aktiveres (ON) eller deakti-
veres (--). 

-- Alarm 1 er deaktiveret.

ON Alarm 1 er aktiveret.
•	 Tryk på M-knappen , timerne blinker, 

og kan med +-op-knappen  eller --ned-
knappen  indstilles.

•	 Tryk på M-knappen  for at bekræfte 
indstillingen. Minutterne blinker, og kan 
med +-op-knappen  eller --ned-knap-
pen  indstilles.

•	 Tryk på M-knappen  for at bekræfte indstillingen. 
•	 Indstil alarm 2 og alarm 3 på samme måde.
•	 Tryk på M-knappen  for at bekræfte indstillingen. 

Temperaturenheden  C grader Celsius blinker og kan 
ændres til  F grader Fahrenheit ved hjælp af + op-
knappen . eller - ned-knappen .

•	 Tryk på M-knappen  for at bekræfte indstillingen. 
Nu blinker -- Sd-tastetone slukket og kan ændres eller 
tændes med +-op-knappen  eller --ned-knappen 

 til ON Sd-tastetone.
•	 Tryk på M-knappen  for at bekræfte din indtast-

ning. Produktet vender tilbage til standarddisplayet 
eller venter ca. 15 sekunder.

Grundindstilling med den infrarøde fjernbetje-
ning
Du kan foretage følgende indstillinger: 
Farveversion, 12/24 timers format, timer, minutter, week-
endalarm. 
•	 Tryk på SET-knappen  i standarddisplayet. Den 

blinker CL-n (115 farver på skift) og kan ændres til 
CL-1 (1 farve permanent) med --knappen  eller 
Light/+-knappen . 

CL-n 115 skiftende farver

CL-1 1 permanent farve 
•	 Tryk på SET-knappen , og brug --knap-

pen  eller Light/+-knappen  til at 
vælge en farve blandt 115 farver.

•	 Tryk på SET-knappen  for at bekræfte indstillingen. 
12 eller 24 timer blinker og kan indstilles med --knap-
pen  eller Light-/+-knappen . 

•	 Tryk på SET-knappen  for at bekræfte indstillingen.
•	 Indstil timer og minutter på samme måde.
•	 Tryk på SET-knappen  for at bekræfte indstillingen. 

-- EA for weekendalarm blinker, og kan aktiveres eller 
deaktiveres med --knappen  eller Light-/+-knap-
pen  (ON) eller (--).

•	 Tryk på SET-knappen  for at bekræfte indstillingen. 
Produktet vender hurtigt tilbage til standarddisplayet.
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Indstil alarmen med Alarm-knapperne
•	 Tryk på knappen Alarm 1 . -- A1 for Alarm 1 blin-

ker, og kan aktiveres eller deaktiveres med --knappen 
 eller Light-/+-knappen  (ON) eller (--). 

-- Alarm 1 er deaktiveret.

ON •	 Alarm 1 er aktiveret.
•	 Tryk på SET-knappen , timerne blinker 

og kan indstilles med --knappen  eller 
Light-/+-knappen .

•	 Tryk på SET-knappen  for at bekræfte 
indstillingen. Minutterne blinker og kan 
indstilles med --knappen  eller Light-/+-
knappen . 

•	 Tryk på SET-knappen  for at bekræfte indstillingen. 
Du kan indstille alarm 2 og 3 på samme måde med Alarm 
2-knappen  eller alarm 3-knappen . 

Sluk for alarmsignalet
Alarmsignalet lyder på det indstillede tidspunkt i  
ca. 2 minutter. 

•	 Tryk på en vilkårlig tast undtagen RESET-knappen  
for at slukke for alarmsignalet.

Det er ikke nødvendigt at aktivere alarmfunktionen igen.
Alarmsignalet tændes automatisk igen næste dag på det 
indstillede tidspunkt. 

Vis 12-/24-timers format 
•	 Tryk på 12/24 h-knappen  for at vise tiden i 12 

eller 24 timers format.

Temperaturvisning
•	 Tryk på Temp-knappen  for kortvarigt at vise tem-

peraturen. 
•	 I temperaturtilstand skal du trykke på --knappen  

for at skifte mellem  C grader Celsius og  F grader 
Fahrenheit. 

Vis og indstil dato
•	 Tryk på datoknappen  på dP-2‘s kontinuerlige display 

(tid)  for at få vist datoen . 
•	 Tryk på Date-knappen  igen for at vende tilbage 

til standarddisplayet. 

•	 Tryk på datoknappen  i standarddisplayet for at 
skifte til datofunktion. 

•	 Tryk på SET-knappen . Året 2023 blinker og kan 
indstilles med --knappen  eller  Light-/+-knappen 

. 
•	 Tryk på SET-knappen  for at bekræfte indstillingen.
•	 Indstil måned og dag på samme måde. 
•	 Tryk på SET-knappen  for at bekræfte din indtast-

ning og vende tilbage til standarddisplayet.

Tastetone 
•	 Tryk på mute-knappen . --: Sd vises, knappen tone 

er slukket. 
•	 Tryk på mute-knappen  igen for at tænde for taste-

tonen ON:Sd. 

Tænde og slukke for LED-belysning 
•	 Tryk på ON/OFF-knappen  for at tænde eller 

slukke for LED-belysningen. 
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Nulstilling til fabriksindstillingerne 
(RESET)
Tryk på RESET-knappen . Alle indstillinger slettes, og 
produktet genstartes.

Fjernelse af knapcellen fra produktet 
Bemærk: 
•	 Frakobl USB-kablet fra produktet, før du fjerner 

knapcellen. 

DC 5 V

•	 Tryk let på knapcellen med fingeren på højde med 
knapcelleholderen, indtil den bøjer lidt. 

FARE! Livsfare på grund 
af elektrisk stød!

Løft forsigtigt knapcellen ud med et meget tyndt, ikke-me-
tallisk værktøj, ellers kan der opstå en kortslutning.

Fejlfinding
Problem Løsning

Ingen visning • Tjek USB-kablet.

Forkert visning • Tjek USB-kablet.
• Tjek USB-kablet.

Rengøringsinstruktioner 

FARE! Livsfare på grund 
af elektrisk stød!

•	 Frakobl USB-kablet fra produktet, før du rengør det. 
•	 Fjern knapcellerne fra produktet og fra den in-

frarøde fjernbetjening før rengøring.
•	 Produktet og den infrarøde fjernbetjening må ikke 

udsættes for fugt, dryp og vandstænk. 

Forkert rengøring kan beskadige produktet. Nedsænk ikke 
produktet eller USB-kablet i vand eller andre væsker. Brug 
ikke aggressive rengøringsmidler, børster med metal- eller 
nylonhår eller skarpe eller metalliske rengøringsgenstande 
såsom knive, hårde spatler og lignende. Disse kan beskadi-
ge overfladen. Rengør produktet med en blød, tør, fnugfri 
klud som den slags, der bruges til at rense briller. 

Opbevaring
Hvis produktet ikke skal bruges i længere tid, skal du fjerne 
knapcellerne og opbevare produktet og den infrarøde 
fjernbetjening rengjort og beskyttet mod sollys på et tørt og 
køligt sted, helst i den originale emballage.
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Bortskaffelse 
Produktet og emballagematerialerne er genanven-
delige. Bortskaf dem separat for bedre affaldshånd-
tering. Anvisning om bortskaffelse af det brugte 
produkt kan fås hos din lokale myndighed eller 
kommune. 
Vær opmærksom på mærkningen af em-
ballagematerialerne ved sortering af af-
fald, disse er markeret med forkortelser (a) og 
numre (b) med følgende betydning: 
1-7: Plast 
20-22: papir og pap  
80-98: Kompositter. 

Bortskaffelse af det elektriske apparat
Symbolet med den overstregede skraldespand 
på hjul betyder, at elektrisk og elektronisk udstyr 
ikke må bortskaffes sammen med husholdning-
saffaldet. Forbrugere er lovmæssigt forpligtet til 
at bortskaffe elektrisk og elektronisk udstyr ved 
dets levetids udløb adskilt fra usorteret husholdningsaf-
fald. Sådan sikres en miljøvenlig og ressourcebespa-
rende genanvendelse. Batterier og akkumulatorer, der 
ikke er fast indkapslet i det elektriske eller elektroniske 
produkt, og som kan fjernes uden at beskadige det, 
skal adskilles fra produktet, inden det afleveres til et 
indsamlingssted, og bortskaffes på et egnet bortskaf-
felsessted. Det samme gælder for lamper, der kan 
fjernes fra produktet uden at ødelægge dem. Ejere af 
elektrisk og elektronisk udstyr fra private husholdninger 
kan aflevere disse på de offentlige renovationsmyndig-
heders indsamlingssteder eller på de indsamlingsste-
der, der er oprettet af producenter eller distributører. 
Bortskaffelse af gamle produkter er gratis. Denne gratis 
genbrugsforpligtelse af varer gælder både hvis de er 
købt i en butik og hvis de er leveret til hjemmeadressen. 
Opfyldelsesstedet for returneringsforpligtelsen er det 
samme som opfyldelsesstedet for leveringen. Der må 
ikke opkræves transportomkostninger for de returner-
ede apparater. Generelt er distributører forpligtet til at 
sikre, at gamle produkter kan afleveres gratis, ved at 
stille passende returmuligheder inden for rimelig afs-
tand til rådighed. Forbrugerne har mulighed for gratis 
at aflevere et gammelt produkt til en distributør, som 
har forpligtigelse til at tage det tilbage, hvis de køber 
et tilsvarende nyt produkt med en tilsvarende funktion. 
Denne mulighed eksisterer også for leveringer til pri-
vate husstande. Ved fjernsalg er muligheden for gratis 
aflevering ved køb af nyt apparat begrænset til var-
mevekslere, skærmapparater og større apparater, der 
har mindst én yderkant med en længde på mere end 
50 cm. Ved købsaftalens indgåelse skal distributøren 
spørge forbrugeren om deres hensigt omkring return-
ering. Herudover kan forbrugerne gratis aflevere op til 
tre gamle apparater af samme type til en forhandlers 
opsamlingssted, uden at dette er forbundet med køb af 
en et nyt apparat. Dog må længden af de pågældende 
enheders kanter ikke overstige 25 cm. 
Før bortskaffelse skal du fjerne batteriet uden at øde-
lægge det og bortskaffe det separat (se Bortskaffelse 
af batterier). 

Bortskaffelse af batterier
Dette symbol betyder, at batterier og akkumula-
torer ikke må bortskaffes sammen med alminde-
ligt husholdningsaffald. De kan ved slutningen 
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af deres levetid afleveres til et offentligt indsamlingssted 
eller til de indsamlingssteder, der af distributører er 
oprettet til genbrug.

Batterier og akkumulatorer, der ikke er fast indkapslet 
af enheden, og som kan fjernes ikke-destruktivt, skal 
adskilles og bortskaffes i afladet tilstand. Genbrug og 
genanvendelse af gammelt udstyr og batterier er et 
vigtigt bidrag til beskyttelsen af vores miljø. Hvis de 
bortskaffes forkert, kan giftige ingredienser komme ud 
i miljøet og forårsage skadelige virkninger på mennes-
ker, dyr og planter. 

Her er nogle gode råd og anbefalinger til at forlænge 
dine batteriers og genopladelige batteriers levetid og 
gøre det muligt at genbruge dem:

- Oplad batterierne korrekt og fuldstændigt for at 
maksimere deres levetid. Hvis det er nødvendigt, skal 
du aflade dem helt med en passende oplader, før du 
genoplader dem.

- Overvej muligheden for at bruge genopladelige 
batterier. De kan genbruges og oplades flere gange, 
hvilket reducerer mængden af batteriaffald.

- Brug altid den rigtige type batterier til dine enheder. 
Forkert brug kan forkorte batteriernes levetid og mulig-
vis have skadelige virkninger.

Overhold altid sikkerhedsinstruktionerne, når du 
håndterer brugte batterier. Ved gamle batterier, der 
indeholder lithium (Li = lithium), er der stor risiko for 
brand. Derfor skal der lægges særlig vægt på korrekt 
bortskaffelse af gamle batterier og akkumulatorer, 
der indeholder lithium. Forkert bortskaffelse kan også 
føre til interne og eksterne kortslutninger på grund af 
termiske effekter (varme) eller mekaniske skader. En 
kortslutning kan føre til brand eller eksplosion og få 
alvorlige konsekvenser for mennesker og miljø. For at 
undgå kortslutning skal du forsegle batteriets poler eller 
kontakter inden bortskaffelse. 

Forenklet EU-
overensstemmelseserklæring
Hermed erklærer digi-tech gmbh, at LED-væg- og 
borduret 4-LD6915 er i overensstemmelse med 
RoHS 2011/65/EU, EMC 2014/30/EU og 
batteriforordningen 2023/1542/EU. 
Du kan downloade din brugsanvisning og overensstemmel-
seserklæring her:  
www.digi-tech-gmbh.com/downloads
Klik derefter på forstørrelsesglasset og indtast artikelnum-
meret 480208_2410.

Garanti fra digi-tech gmbh
Denne enhed leveres med 3 års garanti fra købsdatoen. 
Skulle denne enhed være fejlbehæftet har du lovfæstede 
rettigheder over for sælgeren af enheden. Disse lovfæstede 
rettigheder begrænses ikke af vores garanti som er beskre-
vet nedenfor. 

Garantibetingelser
Garantiperioden løber fra købsdatoen. Opbevar kvit-
teringen et sikkert sted. Dette dokument kræves som 
købsbevis. Såfremt der opstår en materiale- eller fa-
brikationsfejl på enheden inden for tre år efter købsda-
toen, repareres eller udskiftes – i henhold til vores valg 
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– enheden af os gratis. Denne garanti kræver, at den 
fejlbehæftede enhed og købskvitteringen (kvittering) 
præsenteres inden for treårsperioden. Desuden skal der 
udarbejdes en kort skriftlig redegørelse, der angiver 
fejltypen, og hvornår den opstod. Hvis fejlen er dækket 
af vores garanti, returnerer vi enten den reparerede 
enhed eller en ny enhed. Med reparation eller erstat-
ning af enheden påbegyndes der ikke nogen ny gar-
antiperiode.

Garantiperiode og lovpligtige krav i forbin-
delse med mangler
Garantiperioden forlænges ikke i forbindelse med ga-
rantidækning. Dette gælder ligeledes for udskiftede og 
reparerede dele. Eventuelle skader eller mangler, der 
allerede forefindes på købstidspunktet, skal indberettes 
straks efter udpakningen. De efter udløbet af garanti-
perioden udførte reparationer skal afholdes af køber.

Omfanget af garantien
Enheden er blevet nøje produceret i henhold til stren-
ge kvalitetsretningslinjer og kontrolleret omhyggeligt 
inden levering. Garantien omfatter materiale- eller 
fabrikationsfejl. Denne garanti dækker ikke de dele 
af produktet, der er udsat for normal slitage og derfor 
kan betragtes som sliddele. Den dækker heller ikke 
beskadigelse af skrøbelige dele, f.eks. knapper, batte-
rier eller dele, der er fremstillet af glas. Denne garanti 
bortfalder, hvis enheden blev beskadiget, brugt eller 
vedligeholdt forkert. Med henblik på at bruge enhe-
den korrekt skal alle instruktioner i brugsvejledningen 
overholdes nøje. Brug og handlinger, der frarådes eller 
advares imod i brugsvejledningen, skal undgås for 
enhver pris. Enheden er kun beregnet til privat brug og 
ikke til kommerciel brug. Garantien bortfalder i tilfælde 
af misbrug og forkert håndtering, anvendelse af unødig 
kraft og indgreb, der ikke blev udført af vores autorise-
rede driftssted.

Procedure i tilfælde af et garantikrav
Følg nedenstående instruktioner for at sikre, at din 
anmodning behandles hurtigt:
•	 Til brug ved alle henvendelser skal du have kvitte-

ringen og artikelnummeret (480208_2410) klar 
som købsbevis.

•	 Artikelnummeret kan findes på typeskiltet, som 
indgravering, på din vejlednings forside (nederst 
til venstre) eller klistermærket på bag- eller under-
siden.

•	 Skulle der opstå funktionsfejl eller andre fejl, skal 
du først kontakte følgende serviceafdeling via 
telefon eller e-mail. 

Du kan downloade disse instruktioner og mange 
andre manualer, produktvideoer og software fra 
www.lidl-service.com.
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Denne QR-kode fører dig direkte til 
Lidls serviceside (www.lidl-service.
com), og du kan åbne din brugs-
anvisning ved at indtaste varenum-
meret (480208_2410).

Service
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, 
TYSKLAND
E-mail: support@inter-quartz.de,  
Telefon: +49 (0)6198 571825

  800 5515 6616

Leverandør

Bemærk, at følgende adresse ikke er en service-
adresse. Kontakt først serviceafdelingen, der er 
nævnt ovenfor.
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, 
TYSKLAND  

Produktionsår: 2024

IAN 480208_2410, varenummer 4-LD6915
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HORLOGE MURALE ET DE TABLE À 
LED 
Introduction
Félicitations pour l‘achat de votre nouvelle horloge 
murale et de table à LED (ci-après dénommée 
« appareil » ou « produit »). Vous avez choisi un 
appareil de haute qualité. La notice d’utilisation 
fait partie intégrante de ce produit. Celle-ci comporte des 
consignes importantes pour la sécurité, l’utilisation et l’éli-
mination de cet appareil. Veuillez vous familiariser avec 
toutes les instructions de la notice d‘utilisation avant d‘utili-
ser l‘appareil. Utilisez l’appareil uniquement comme décrit 
et pour les domaines d’utilisation indiqués. 
En cas de transmission de l’appareil à un tiers, veuillez lui 
remettre tous les documents. Veuillez conserver l’emballage 
et la notice d’utilisation pour toute question ultérieure.

Utilisation conforme à l‘usage prévu
L‘appareil a été conçu pour afficher l‘heure et remplir les 
fonctions supplémentaires décrites dans la notice d‘utilisa-
tion. Toute autre utilisation ou modification de l‘appareil est 
considérée comme non conforme. 
L’appareil est adapté à une utilisation en intérieur. 
Le fabricant ne peut être tenu responsable des dommages 
causés par une utilisation non conforme ou inappropriée. 
Le produit n’est pas destiné à un usage commercial. 

Contenu de l‘emballage
Remarque : Veuillez vérifier le contenu de l´emballage 
après l‘achat. Vérifiez que toutes les pièces sont bien pré-
sentes et non endommagées. Si le contenu est incomplet 
et/ou si des pièces sont endommagées, veuillez ne pas 
utiliser l’appareil. Adressez-vous au service après-vente 
(voir « Procédure en cas de recours à la garantie »). 

1 x horloge murale et de table à LED
1 x câble USB
1 x télécommande infrarouge
2 x piles bouton CR2025, 3 V 160 mAh  
 (de marque japonaise ou européenne)
1 x guide de démarrage rapide

Caractéristiques techniques 
Horloge murale et de table à LED
•	 Plage de mesure / Température : 0 – 50 °C 
•	 Affichage de la température/tolérance : +/-2 °C 
•	 Dimensions : env. 235 x 38 x 92 mm
•	 Poids : env. 227 g  

(câble USB inclus, pile bouton non incluse) 
•	 Connexion câble USB : 
•	 DC 3,5 mm 5 V  1 A, DC 3,5 mm vers USB-A 
•	 Longueur du câble USB : environ 1,5 m +/-3 % de 

tolérance 
•	 Pile bouton : 1 x CR2025, 3 V 160 mAh

Télécommande infrarouge
•	 Portée env. 3 - 5 m
•	 Poids : env. 11 g (sans pile bouton non incluse) 
•	 Pile bouton : 1 x CR2025, 3 V 160 mAh 

 - Indicateur de tension continue 
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Informations sur les piles boutons 
CR2025, 3 V 
Producteur : Manufactured by

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstrasse 1
DE-74167 Neckarsulm
E-mail : battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Site de production : Dongguan Tianqiu Enterprise CO 
LTD Tianqiu Industrial Park, Xinji 
Industrial Zone. Machong, Dong-
guan, Guangdong, P. R. Chine

Marquage : Indication sur l’étiquette de la pile

Date de production : Indication sur l’étiquette de la pile

Poids : env. 5 g

Capacité : Indication sur l'étiquette de la pile

Composition chimi-
que : 

Dioxyde de manganèse-zinc

Substances dange-
reuses contenues 
dans la pile : 

aucune

agent extincteur à 
utiliser : 

toute norme d'incendie (aucune 
restriction)

Matières premières 
critiques : 

Manganèse, graphite, nickel

Explication des mots de signalisation 

DANGER !

Ce symbole/mot d'avertissement 
indique un danger présentant un 
niveau de risque élevé qui, s'il 
n'est pas évité, entraîne la mort ou 
des blessures graves. 

AVERTISSE-
MENT !

Ce symbole/mot d'avertissement 
indique un danger présentant un 
niveau de risque moyen qui, s'il 
n'est pas évité, peut entraîner la 
mort ou des blessures graves. 

ATTENTION !

Ce symbole/cette mention 
d'avertissement indique un danger 
présentant un niveau de risque 
faible qui, s'il n'est pas évité, peut 
entraîner des blessures légères ou 
modérées.

RISQUE D'ÉLEC-
TROCUTION / DE 

MORT

Ce symbole/mot d'avertissement 
indique un risque de choc élec-
trique.

ATTENTION :
Ce mot d'avertissement met en 
garde contre d'éventuels domma-
ges matériels.

Remarque :
Ce mot d'avertissement est utilisé 
pour apporter des informations 
supplémentaires.
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Signification des symboles 
Une mauvaise utilisation des piles/batte-
ries peut entraîner un risque d’explosion 
et un risque de fuite du liquide contenu 
dans les piles.

Piles bouton incluses 

Piles boutons : 2 x CR2025, 3 V

Indicateur de tension continue, DC 5 V 
- 5 Volts

Lisez le mode d'emploi !

Avec le marquage CE, la société digi-tech 
gmbh déclare la conformité aux directives 
européennes applicables.

Câble USB

Connexion câble USB : 
5 V  1 A

Classe de protection III 

Toujours conserver les piles hors de portée 
des enfants.

Ne pas jeter les piles dans le feu ou ne 
pas les mettre en contact avec du feu.

Les piles doivent toujours être utilisées 
correctement.

Ne pas déformer ou endommager les 
piles.

Ne pas ouvrir ni démonter les piles.

Ne pas mélanger des piles de marques 
ou de types différents.

Ne pas mélanger des piles neuves et 
usagées.

Ne pas charger les piles.

Protéger les piles de l'humidité et les tenir 
à l'écart des liquides.

Ne pas mettre les piles en court-circuit.

Toujours insérer les piles correctement.

Portez des gants de protection !
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Consignes de sécurité importantes
Consignes de sécurité pour les utilisateurs

AVERTISSEMENT ! Danger de 
mort et d‘accident pour les 
tout-petits et les enfants !

Les enfants sous-estiment souvent les dangers. Tenez les 
enfants à l‘écart de l‘appareil.
•	 Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 

8 ans et plus et par des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou 
qui manquent d’expérience et de connaissances, à 
condition qu’ils soient supervisés ou que quelqu’un 
leur ait appris à utiliser le produit en toute sécurité et 
qu’ils en comprennent les dangers. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l‘appareil. Le nettoyage et 
l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être effectués 
par des enfants sans surveillance.

•	 Le matériel d’emballage n’est pas un jouet. Les 
enfants peuvent s’empêtrer dedans et s’étouffer en 
jouant.

•	 Ne mettez pas le produit en marche s‘il est endom-
magé.

•	 N‘exposez pas le produit à l‘humidité.
•	 N‘utilisez l‘appareil qu‘à l‘intérieur. 
•	 Cet appareil ne contient pas de pièces pouvant être 

entretenues par l‘utilisateur. 

Consignes de sécurité pour la pile 

AVERTISSEMENT ! 
Danger de mort !

•	 Tenez les piles/batteries hors de portée des enfants. 
En cas d’ingestion, consultez immédiatement un mé-
decin ! 

•	 L’ingestion peut entraîner des brûlures, une perforation 
des tissus mous et la mort. Des brûlures graves peuvent 
survenir dans les 2 heures suivant l’ingestion.

•	 N’utilisez pas de piles rechargeables !
•	 Ne rechargez jamais les piles non rechargeables. 
•	 Ne court-circuitez pas et/ou n‘ouvrez pas les piles/

batteries. Cela peut entraîner une surchauffe, un ris-
que d’incendie ou de rupture.

•	 Ne jetez jamais les piles/batteries dans le feu ou dans 
l‘eau.

•	 Ne soumettez les piles/batteries à aucune contrainte 
mécanique. 

Risque de fuite des piles/batteries

ATTENTION ! 
Risque de blessure !

Les piles/batteries qui fuient ou qui sont endommagées 
peuvent provoquer des brûlures en cas de contact avec la 
peau. 
Par conséquent, portez des gants de protection ap-
propriés dans un tel cas.
•	 Évitez d’exposer les piles/batteries à des conditions 

extrêmes et à des températures qui peuvent les en-
dommager, par ex. près de sources de chaleur/à la 
lumière directe du soleil.

•	 En cas de fuite des piles/batteries, évitez tout contact 
entre la peau, les yeux et les muqueuses avec les 
produits chimiques ! Rincez immédiatement les zones 
concernées à l‘eau claire et consultez un médecin !
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•	 En cas de fuite des piles/batteries, retirez-les immé-
diatement du produit afin d‘éviter tout dommage.

•	 Retirez les piles/batteries si l‘appareil n‘est pas utilisé 
pendant une longue période. 

ATTENTION : Risque d‘endommagement  
du produit !
•	 Utilisez uniquement le type de piles/batteries spéci-

fié !
•	 Insérez les piles/batteries conformément aux indica-

tions de polarité (+) et (-) sur la pile/batterie et sur le 
produit.

•	 Nettoyez les contacts sur les piles/batteries et dans 
le compartiment à piles avant de les insérer avec un 
chiffon sec et non pelucheux ou un coton-tige !

•	 Retirez immédiatement les piles/batteries déchargées 
du produit. 

Consignes de sécurité pour le câble USB

DANGER ! Danger de 
mort par électrocution !

Une mauvaise utilisation, une installation électrique défec-
tueuse ou une tension secteur trop élevée peuvent entraîner 
des chocs électriques. 
•	 Vérifiez que les informations sur la plaque signalétique 

correspondent à la tension secteur de la prise.
•	 Utilisez uniquement un bloc d‘alimentation SELV. 
•	 Safety Extra Low Voltage décrit une tension choisie si 

basse qu‘il n‘y a pas de risque de courants corporels 
excessifs lors d‘un contact direct, que ce soit lors d‘un 
fonctionnement conforme ou d‘un défaut isolé.

•	 Connectez uniquement le câble USB de l‘appareil à 
un bloc d‘alimentation approprié qui correspond aux 
indications (volts et ampères) sur la plaque signaléti-
que. 

RISQUE ! Endommagement 
du produit !

•	 Ne connectez le câble USB qu‘à une source d‘ali-
mentation facilement accessible afin de pouvoir 
déconnecter rapidement l‘appareil de l‘alimentation 
électrique en cas d‘incident. 

•	 N‘utilisez pas l‘appareil si celui-ci ou les accessoires 
présentent des signes visibles de dommages ou de 
défauts.

•	 N‘ouvrez pas le boîtier et n‘apportez aucune modi-
fication à l‘appareil. Confiez les réparations à des 
professionnels. Pour ce faire, contactez l‘adresse de 
service fournie. Dans le cas de réparations effectuées 
de manière indépendante, d‘une connexion incor-
recte ou d‘une utilisation non conforme, les droits de 
responsabilité et de garantie sont exclus.

•	 Ne plongez pas l‘appareil ou le câble USB dans 
l‘eau ou d‘autres liquides.

•	 Ne manipulez jamais le câble USB avec des mains 
mouillées.

•	 Retirez toujours le câble USB de la prise USB par la 
fiche.

•	 N‘utilisez jamais le câble USB comme poignée.
•	 Tenez l‘appareil et le câble USB éloignés des flammes 

et des surfaces chaudes.
•	 Ne pliez pas le câble USB et ne le posez pas sur des 

bords tranchants. 
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Posez ou accrochez l‘appareil de manière sûre 
L‘appareil n‘est pas conçu pour être utilisé dans des pièces 
très humides (par ex. les salles de bain). Avant de fixer le 
produit au mur, assurez-vous qu’il n’y a pas de conduite de 
gaz, d’eau ou d’électricité à l’endroit du perçage. Utilisez 
des vis et des chevilles appropriées (non fournies). Tenez 
compte de la nature du mur. Le fabricant décline toute 
responsabilité pour tout dommage causé par une fixation 
inappropriée. Protégez les surfaces sensibles avant d‘y 
installer l‘appareil afin d‘éviter l‘apparition de rayures. 
Veillez à vous assurer : 
•	 qu‘une ventilation suffisante est toujours garantie (ne 

placez pas l‘appareil sur des étagères ou là où des 
rideaux ou des meubles recouvrent les trous de venti-
lation/le capteur  et  latéralement) ;

•	 que l‘appareil n‘est pas placé sur un tapis ou un lit 
épais pendant le fonctionnement et qu‘aucune source 
de chaleur directe (par ex. des radiateurs) n‘agit sur 
l‘appareil ; 

•	 que l‘appareil n‘est pas exposé à la lumière directe 
du soleil ;

•	 qu‘il n‘entre pas en contact avec des projections 
d‘eau et des gouttes d‘eau ;

•	 que l‘appareil ne se trouve pas à proximité immédiate 
de champs magnétiques (p. ex., des haut-parleurs) ;

•	 qu‘aucun corps étranger et qu‘aucune poussière ne 
pénètre dans l‘appareil ;

•	 que les bougies et autres flammes nues sont tenues 
à l‘écart de l‘appareil à tout moment afin d‘éviter la 
propagation du feu. 

Écran et panneaux de commande 
Appareil 

1 Écran LED 2 Affichage AL, 
alarme

3 Affichage PM, affichage 12 h, après-midi

4 Touche M, MODE 5 Touche Haut/+

6 Touche Bas/- 7 Pied de support



- 42 -

8 Haut-parleur 9 Support mural

10 Trou d'aération 11 Compartiment à 
piles

12 Trous de ventila-
tion, capteur 13 Prise pour câble 

USB

Télécommande infrarouge

Reset

Set

12/24 Temp

Mute

Date

DP
DP

1
2

2 31

14 15 16

17

18

19

20

21

22

23

2425

26

27

28

14 Touche ON/OFF 15 Touche RESET
16 Touche DP-1/DP-2 17 Touche Alarme 2
18 Touche Alarme 3 19 Touche SET 
20 Touche -, Bas 21 Touche Temp 

22 Touche Date 23 Touche de change-
ment de couleur

24 Touche de sélection 
de couleur 25 Touche Mute

26 Touche 12/24 h 27 Touche Light/+, Haut
28 Touche Alarme 1
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Face arrière

29

29 Support de pile bouton

Mise en service  
1.	 Ouvrez le support de pile bouton 

de la télécommande infrarouge 
,  

en poussant le levier A vers la 
droite et en tirant en même temps 
avec précaution le support de pile 
bouton  B. 

2.	 Insérez une pile bouton CR2025 
en veillant à respecter la polarité 
+/-. 

3.	 Replacez le support de pile bouton 
 dans la télécommande infrarouge.  

4.	 Ouvrez le compartiment à piles de l‘appareil . 
5.	 Insérez une pile bouton CR2025 en veillant à respec-

ter la polarité +/-. 
6.	 Refermez le compartiment à piles .  

7.	 Connectez le câble USB à votre ordinateur ou à un 
adaptateur secteur USB (non fourni). 

8.	 Branchez le  connecteur dans la prise pour le 
câble USB .

Remarque :
Utilisez uniquement le câble USB fourni. 

L‘écran LED  s‘allume complètement pendant environ 
3 secondes, un signal sonore retentit et l‘appareil vérifie la 
température ambiante. 
Ensuite, l‘heure 12:00 prédéfinie apparaît sur l‘écran LED 

 et vous pouvez régler l‘appareil. 

Remarque :
L‘appareil a besoin de quelques minutes pour s‘adapter 
à la température ambiante afin d‘afficher la température 
ambiante exacte. 

Fonctionnement
Remarque :
Si aucune touche n‘est enfoncée pendant environ 15 se-
condes lors du réglage manuel, vous quittez le mode de 
réglage. Les saisies déjà effectuées seront enregistrées. 
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Réglage rapide 
Lorsque vous réglez des valeurs numériques, vous pouvez 
utiliser le réglage rapide en appuyant et en maintenant 
enfoncée une des touches Haut/+  ou Bas/-  de 
l‘appareil, ou une des touches -  ou Light/+  de la 
télécommande infrarouge. 

Télécommande infrarouge
La télécommande infrarouge a une portée  
d‘env. 3 à 5 m. 
Pour effectuer le réglage, visez l‘appareil à régler.

Réglage de l‘écran LED 
Affichage
dP-1	 - Indicateur de changement : 
	   Heure -> Date -> Température -> Heure -> etc.
dP-2	 - Affichage continu : heure

Sur l‘appareil
•	 Dans l‘affichage standard, appuyez sur la touche 

M . L‘écran affiche dP-1 ou dP-2. 
•	 Appuyez sur la touche M , pour basculer 

entre dP-1 et dP-2.  
L‘appareil revient immédiatement à l‘affichage 
standard. 

Avec la télécommande infrarouge
•	 Dans l‘affichage standard, appuyez sur la touche 

DP-1/DP-2 . L‘écran affiche dP-1 ou dP-2. 
•	 Appuyez sur la touche DP-1/DP-2  pour 

basculer entre dP-1 et dP-2.  
L‘appareil revient immédiatement à l‘affichage 
standard. 

Coloris disponibles
CL-n	 - 115 couleurs en alternance
CL-1	 -  1 couleur fixe

Sur l‘appareil
•	 Dans l‘affichage standard, appuyez et maintenez 

enfoncée la touche M . CL-n clignote et il est 
possible de naviguer entre les variantes de cou-
leur CL-n et CL-1 (1 couleur fixe). avec la touche 
Haut + ou la touche Bas/ - . 

•	 Appuyez sur la touche M  pour confirmer 
votre saisie. 

•	 Appuyez autant de fois que nécessaire sur la 
touche M  jusqu‘à ce que l‘affichage standard 
revienne ou attendez environ 15 secondes pour 
que l‘appareil revienne à l‘affichage standard.

Avec la télécommande infrarouge 
115 couleurs en alternance 
•	 Dans l‘affichage standard, appuyez sur la touche 

de changement de couleur  pour afficher un 
changement continu des 115 couleurs. 

1 couleur fixe
•	 Dans l‘affichage standard, appuyez sur l‘une des 

sept touches de sélection des couleurs  pour 
afficher les couleurs de manière durable.

Luminosité de l‘écran LED
Vous pouvez atténuer deux fois l‘intensité de l‘écran LED.

Sur l‘appareil
•	 Dans l‘affichage standard, appuyez sur la touche 

Haut/+  pour régler l‘écran LED  d‘un 
à deux niveaux de luminosité plus claire ou plus 
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sombre. 

Avec la télécommande infrarouge
•	 Dans l‘affichage standard, appuyez sur la touche 

Light/+ , pour régler l‘écran LED  d‘un 
à deux niveaux de luminosité plus claire ou plus 
sombre. 

Réglage de base sur l‘appareil
Vous pouvez effectuer les réglages suivants : 
Couleur, année, mois, jour, format 12/24 heures, heures, 
minutes, alarme de week-end, alarme 1, alarme 2, alar-
me 3, unité °C/°F, tonalité des touches.
•	 Dans l‘affichage standard, appuyez et maintenez 

enfoncée la touche M . Le réglage de la couleur 
CL-n clignote et il est possible de naviguer entre les 
variantes de couleur CL-n et CL-1 (1 couleur fixe). 
avec la touche Haut +  ou la touche Bas/- . 

CL-n 115 couleurs en alternance

CL-1 1 couleur fixe 
•	 Appuyez sur la touche M  et sélecti-

onnez une couleur parmi 115 couleurs à 
l'aide de la touche Haut/+   
ou de la touche Bas/- .

•	 Appuyez sur la touche M  pour confirmer le rég-
lage. 2023 clignote et peut être réglé avec la touche 
Haut/+  ou la touche Bas/- . 

•	 Appuyez sur la touche M  pour confirmer le rég-
lage. 

•	 Réglez de la même manière le mois, le jour, le format 
12/24 heures, les heures et les minutes.

•	 Appuyez sur la touche M  pour confirmer le rég-
lage. L‘alarme de week-end -- EA clignote et peut être 
activée (ON) ou désactivée (--) à l‘aide de la touche 
Haut/+  ou de la touche Bas/- .

•	 Appuyez sur la touche M  pour confirmer le rég-
lage. Le message --A1 de l‘alarme 1 clignote et peut 
être activée (ON) ou désactivée (--) à l‘aide de la 
touche Haut/+  ou de la touche Bas/- . 

-- L'alarme 1 est désactivée.

ON L'alarme 1 est activée.
•	 Appuyez sur la touche M , les heures 

clignotent et peuvent être réglées à l'aide 
de la touche Haut/+  ou de la touche 
Bas/- .

•	 Appuyez sur la touche M  pour con-
firmer le réglage. Les minutes clignotent et 
peuvent être réglées avec la touche Haut/+ 

 ou la touche Bas/- .

•	 Appuyez sur la touche M  pour confirmer le rég-
lage. 

•	 Réglez de la même manière l‘alarme 2 et l‘alarme 3.
•	 Appuyez sur la touche M  pour confirmer le rég-

lage. L‘unité de température degré Celsius °C clignote 
et peut être basculée en degré Fahrenheit à l‘aide de 
la touche Haut/+  ou de la touche Bas/- .

•	 Appuyez sur la touche M  pour confirmer le rég-
lage.  Le message de désactivation de la tonalité des 
touches -- Sd clignote et la touche Haut/+  ou la 
touche Bas/ -  permet d‘activer la tonalité des 
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touches avec le message ON Sd.
•	 Appuyez sur la touche M  pour confirmer votre 

saisie. L‘appareil revient à l‘affichage standard ou 
attendez environ 15 secondes.

Réglage de base avec la télécommande infrarouge
Vous pouvez effectuer les réglages suivants : 
Couleur, format 12 ou 24 heures, heures, minutes, alarme 
de week-end. 
•	 Dans l‘affichage standard, appuyez sur la touche 

M . Le réglage des couleurs CL-n (115 couleurs 
en alternance ) clignote et il est possible de passer à 
CL-1 (1 couleur fixe) à l‘aide de la touche -  ou la 
touche Light/+  

CL-n 115 couleurs en alternance

CL-1 1 couleur fixe 
•	 Appuyez sur la touche  et sélectionnez 

une couleur parmi 115 couleurs à l'aide de 
la touche --  ou Light/+ .

•	 Appuyez sur la touche SET  pour confirmer le rég-
lage. L‘affichage de l’heure au format 12 ou 24 heu-
res clignote et peut être réglé avec la touche -  ou 
la touche Light/+ . 

•	 Appuyez sur la touche SET  pour confirmer le 
réglage. 

•	 Réglez les heures et les minutes de la même manière.
•	 Appuyez sur la touche SET  pour confirmer le 

réglage. Le message -- EA de l‘alarme de week-end 
clignote et elle peut être activée (ON) ou désactivée 
(--) avec la touche -  ou avec la touche Light/+ 

.
•	 Appuyez sur la touche SET  pour confirmer le 

réglage. L‘appareil revient à l‘affichage standard.

Réglage de l‘alarme avec les touches d‘alarme
•	 Appuyez sur la touche Alarme 1 . Le message 

--A1 de l‘alarme 1 clignote et elle peut être activée 
(ON) ou désactivée (--) avec la touche -  ou avec 
la touche Light/+ . 

-- L'alarme 1 est désactivée.

ON •	 L'alarme 1 est activée.
•	 Appuyez sur la touche SET , les heures 

clignotent et peuvent être réglées avec la 
touche -  ou de la touche Light/+ .

•	 Appuyez sur la touche SET  pour con-
firmer le réglage. Les minutes clignotent et 
peuvent être réglées à l'aide de la touche 
-  ou de la touche Light/+ . 

•	 Appuyez sur la touche SET  pour confirmer le 
réglage. 

Vous pouvez régler les alarmes 2 et 3 de la même manière 
avec la touche Alarm 2  ou la touche Alarme 3 . 

Désactivation du signal d‘alarme
Le signal d‘alarme sonne à l‘heure réglée  
pendant 2 minutes environ. 

•	 Appuyez sur n‘importe quelle touche, à l‘exception 
de la touche RESET , pour désactiver le signal 
d‘alarme.

La fonction d‘alarme n‘a pas besoin d‘être réactivée.
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Le signal d‘alarme se rallume automatiquement le lende-
main à l‘heure réglée. 

Afficher le format 12/24 heures 
•	 Appuyez sur la touche 12/24 h  pour afficher 

l‘heure au format 12 ou 24 heures.

Affichage de la température
•	 Appuyez sur la touche Temp  pour afficher briève-

ment la température. 
•	 En mode température, appuyez sur la touche -  

pour basculer entre °C degrés Celsius et °F degrés 
Fahrenheit. 

Afficher et régler la date
•	 Dans l‘affichage continu dP-2 (heure) , appuyez 

sur la touche Date pour afficher la date. 
•	 Appuyez à nouveau sur la touche Date  pour 

revenir à l‘affichage standard. 

•	 Dans l‘affichage standard, appuyez sur  la touche 
date pour passer en mode date. 

•	 Appuyez sur la touche SET . 2023 clignote et 
peut être réglé avec la touche -  ou Light-/+ . 

•	 Appuyez sur la touche SET  pour confirmer le 
réglage. 

•	 Réglez le mois et le jour de la même manière. 
•	 Appuyez sur la touche  SET pour confirmer votre 

saisie et revenir à l‘affichage standard.

Tonalité des touches 
•	 Appuyez sur la touche Mute . --:Sd apparaît, la 

tonalité du bouton est désactivée. 
•	 Appuyez à nouveau sur la touche Mute  pour 

activer la tonalité des touches ON:Sd. 

Allumer et éteindre l‘éclairage LED 
•	 Appuyez sur la touche ON/OFF  pour allumer ou 

éteindre l‘éclairage LED. 

Réinitialisation aux réglages d‘usine 
(RESET)
Appuyez sur la touche RESET . Tous les réglages sont 
supprimés et l‘appareil redémarre.

Retrait de la pile bouton de l‘appareil 
Remarque : 
•	 Débranchez le câble USB de l‘appareil avant de 

retirer la pile bouton. 

DC 5 V

•	 Appuyez avec le doigt au niveau du support de la 
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pile bouton pour relâcher la pile bouton jusqu‘à ce 
qu‘elle bouge légèrement. 

DANGER ! Danger de 
mort par électrocution !

Soulevez doucement la pile bouton avec un outil très fin et 
non métallique pour éviter tout risque de court-circuit.

Dépannage
Problème Solution

Aucun affichage • Vérifiez le câble USB.

Affichage incorrect	 • Vérifiez le câble USB.
• Vérifiez le réglage.

Conseils de nettoyage 

DANGER ! Danger de 
mort par électrocution !

•	 Débranchez le câble USB de l‘appareil avant de le 
nettoyer. 

•	 Retirez les piles bouton de l‘appareil et de la télé-
commande infrarouge avant le nettoyage.

•	 L‘appareil et la télécommande infrarouge ne doivent 
pas être exposés à l‘humidité. Évitez les gouttes et 
les éclaboussures d‘eau. 

Un nettoyage incorrect peut endommager l‘appareil. Ne 
plongez pas l‘appareil ou le câble USB dans l‘eau ou 
d‘autres liquides. N‘utilisez pas de détergents agressifs, de 
brosses à poils métalliques ou en nylon, ou d‘objets de net-
toyage tranchants ou métalliques, tels que des couteaux, 
des spatules rigides et autres. Ceux-ci peuvent endomma-
ger la surface. Nettoyez l‘appareil avec un chiffon doux, 
sec et non pelucheux, comme par exemple celui utilisé 
pour nettoyer les verres de lunettes. 

Stockage
Si l‘appareil n‘est pas utilisé pendant une longue période, 
retirez les piles et rangez l‘appareil, nettoyé et protégé de 
la lumière du soleil, dans un endroit sec et frais, idéalement 
dans son emballage d‘origine.

Élimination 
Le produit et les matériaux d‘emballage sont recyc-
lables, éliminez-les séparément pour un meilleur 
traitement des déchets. Renseignez-vous auprès des 
autorités locales ou municipales pour connaître les 
possibilités d‘élimination du produit usagé. 
Respectez l‘étiquetage des matériaux 
d‘emballage lors du tri des déchets, ceux-ci 
sont marqués avec des abréviations (a) et des 
numéros (b) ayant la signification suivante : 
1 à 7 : plastiques 
20 à 22 : papier et carton 
80 à 98 : matériaux composites. 

Élimination de l‘appareil électrique
Le symbole de la poubelle barrée signifie que 
les équipements électriques et électroniques ne 
peuvent être jetés avec les ordures ménagères. 
Les consommateurs sont légalement tenus de 
remettre les équipements électriques et élec-
troniques en fin de vie à un point collecte séparé des 
déchets urbains non triés. Cela permet de garantir un 
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recyclage respectueux de l‘environnement et des res-
sources. Les piles et accumulateurs qui ne sont pas soli-
dement fixés à l‘équipement électronique ou électrique 
et qui peuvent être retirés sans risque de détérioration 
doivent être séparés de l‘appareil avant que celui-ci 
ne soit remis à un point de collecte. Ils doivent ensuite 
être jetés conformément aux dispositions prévues. Il 
en va de même pour les ampoules qui peuvent être 
retirées de l‘appareil sans risque de détérioration. Les 
particuliers propriétaires d’équipements électriques et 
électroniques peuvent les remettre aux points de collec-
te des organismes publics d’élimination des déchets ou 
aux points de collecte mis en place par les fabricants 
ou les distributeurs. Le dépôt d‘appareils usagés est 
gratuit. Cette obligation de reprise gratuite s‘applique 
aussi bien pour un achat en magasin ou une livraison 
à domicile. Le lieu d‘exécution de l‘obligation de re-
prise est identique au lieu d‘exécution de la livraison. 
Des frais de transport ne peuvent être facturés pour les 
appareils repris. De manière générale, les distributeurs 
sont tenus de veiller à ce que les appareils usagés 
puissent être repris gratuitement, au moyen d‘options 
de reprise adaptées et à une distance raisonnable. Les 
consommateurs ont la possibilité de se défaire gratuite-
ment d‘un appareil usagé auprès d‘un distributeur. Ce 
dernier est tenu de le reprendre si les consommateurs 
achètent un appareil neuf équivalent remplissant glo-
balement la même fonction. Cette option vaut égale-
ment en cas de livraison à domicile. Dans le cadre de 
la vente à distance, la possibilité d’un enlèvement sans 
frais lors de l’achat d’un appareil neuf est limitée aux 
échangeurs thermiques, aux appareils à écran et aux 
gros appareils dont l’une des dimensions extérieures 
est au moins supérieure à 50 cm. Le distributeur doit in-
terroger le consommateur sur son intention de retourner 
l’appareil au moment de la conclusion du contrat de 
vente. En outre, les consommateurs peuvent déposer au 
point de collecte d’un distributeur jusqu’à trois anciens 
appareils d’un même type gratuitement, sans que cela 
soit lié à l’achat d’un nouvel appareil. Les longueurs 
d’arêtes des différents appareils ne doivent cependant 
pas dépasser 25 cm.
Retirez les piles avant de mettre l’appareil au rebut et 
jetez-les séparément (voir Recyclage des piles). 

Élimination des piles
Ce symbole signifie que les piles et les batte-
ries ne doivent pas être jetées avec les ordures 
ménagères. Vous êtes légalement tenu de les 
remettre gratuitement à un point de collecte de 
droit public ou à des points de collecte mis en place 
par les distributeurs en vue de leur recyclage à la fin de 
leur durée de vie.

Les piles et batteries qui ne sont pas solidement fixées 
à l’appareil et qui peuvent être retirées sans être détrui-
tes, doivent être séparées de l’appareil avant que ce-
lui-ci ne soit remis à un point de collecte. Elles doivent 
ensuite être éliminées conformément aux dispositions 
prévues. La réutilisation et le recyclage des appareils 
usagés sont une contribution importante à la protection 
de l’environnement. En cas d’élimination incorrecte, 
des composants toxiques peuvent être libérés dans 
l’environnement et avoir des effets nocifs sur la santé 
des personnes, des animaux et des plantes. 

Voici quelques bonnes pratiques et recommandations 
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pour prolonger la durée de vie de vos piles et batteries 
et permettre leur réutilisation :

- Rechargez correctement et intégralement vos batteries 
afin de maximiser leur durée de vie. Si nécessaire, dé-
chargez-les complètement avec un chargeur approprié 
avant de les recharger.

- Envisagez la possibilité d’utiliser des batteries rechar-
geables. Celles-ci peuvent être réutilisées et rechargées 
plusieurs fois, ce qui réduit la quantité de déchets de 
piles.

- Utilisez toujours le type de piles adapté pour vos 
appareils. Une mauvaise utilisation peut raccourcir la 
durée de vie des piles et avoir des effets potentielle-
ment nocifs.

Respectez toujours les consignes de sécurité lorsque 
vous manipulez des piles usagées. Le risque d‘incendie 
est élevé avec des piles anciennes contenant du lithium 
(Li = lithium). Par conséquent, une attention particulière 
doit être accordée à l’élimination appropriée des vi-
eilles piles et batteries contenant du lithium. Une élimi-
nation incorrecte peut également entraîner des courts-
circuits internes et externes via à des effets thermiques 
(chaleur), ou bien encore des dommages mécaniques. 
Un court-circuit peut provoquer un incendie ou une 
explosion et avoir des conséquences graves pour les 
personnes et l‘environnement. Pour éviter tout court-cir-
cuit, décollez les bornes ou les pôles de la pile avant 
de l‘éliminer. 

Déclaration de conformité UE simplifiée
digi-tech gmbh déclare par la présente que 
l‘horloge murale et de table à LED 4-LD6915 est 
conforme aux directives RoHS 2011/65/EU et 
EMV 2014/30/EU ainsi qu‘à l‘ordonnance sur 
les batteries 2023/1542/UE. 
Vous pouvez télécharger le manuel d‘utilisation et la décla-
ration de conformité ici :  
www.digi-tech-gmbh.com/downloads
Cliquez ensuite sur la loupe et saisissez le numéro d‘article 
480208_2410.

Garantie de digi-tech gmbh
Vous recevez une garantie de 3 ans à partir de la date 
d’achat de cet appareil. En cas de défauts sur cet appa-
reil, vous bénéficiez de recours légaux contre le vendeur 
du produit. Ces droits légaux ne sont pas limités par notre 
garantie décrite ci-après. 

Conditions de garantie
La période de garantie commence à partir de la date 
de l‘achat. Veuillez conserver soigneusement votre 
ticket de caisse en original. Ce document est nécessaire 
comme preuve d‘achat. En cas de vice dû à un défaut 
de matériel ou de fabrication révélé au cours de la 
période de garantie, soit pendant 3 ans à partir de 
la date de l‘achat, nous réparons ou remplaçons – à 
notre choix - gratuitement votre montre cardio-fré-
quencemètre défectueuse. Cette prestation de garantie 
présuppose la restitution de la montre cardio-fréquen-
cemètre réclamée et la fourniture d’une preuve d’achat 
(ticket de caisse) pendant la période de garantie des 
3 ans ainsi qu’une courte description écrite du défaut 
avec indication de la date à laquelle celui-ci s’est 
révélé. Si ce vice est couvert par la garantie, nous vous 
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renverrons votre montre réparée ou une montre cardio-
fréquencemètre neuve. La période de garantie n’est 
pas prolongée par une réparation ou un échange. 

Période de garantie et droits légaux 
La période de garantie n’est pas prolongée par la 
prestation de garantie. Cette clause est valable aussi 
pour toute pièce échangée ou réparée. Tout défaut ou 
vice de fabrication doit être signalé dès l’ouverture de 
l‘emballage. La période de garantie écoulée, toute 
réparation doit être rémunérée.

Couverture de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin selon de strictes 
directives de qualité et a fait l’objet de tests scrupuleux 
avant livraison. La garantie couvre les défauts de ma-
tériel ou de fabrication. Cette garantie ne s’étend pas 
aux pièces qui sont soumises à une usure normale et 
qui peuvent donc être considérées comme des pièces 
d’usure ou pour les détériorations sur les pièces fra-
giles, par ex. interrupteur, batteries ou les pièces qui 
sont en verre. Cette garantie s’annule si l’appareil a 
été endommagé, utilisé ou entretenu de façon non-con-
forme. Pour une utilisation conforme du produit, les 
consignes détaillées dans la notice d’utilisation doivent 
être respectées scrupuleusement. Des utilisations ou des 
manipulations, qui ont fait l’objet de contre-indications 
ou bien de mises en garde dans la notice d’utilisation, 
doivent être absolument évitées.  L’appareil est destiné 
uniquement à un usage privé et non à un usage com-
mercial. En cas de manipulation abusive et inadéquate, 
de recours à la force et d’interventions qui n’ont pas 
été effectuées par notre succursale « Service Après-
Vente », la garantie disparaît.  

Procédure de mise en œuvre de la garantie
Pour vous assurer que votre demande sera traitée rapi-
dement, veuillez suivre les instructions ci-dessous :
•	 Veuillez avoir le ticket de caisse et le numéro d‘ar-

ticle (480208_2410) à portée de main comme 
preuve d‘achat pour toute demande.

•	 Le numéro d‘article se trouve sur la plaque signa-
létique, sur une gravure, sur la première page de 
votre notice d‘utilisation (en bas à gauche) ou sur 
l‘autocollant collé au dos ou sur le dessous.

•	 Si des erreurs fonctionnelles ou d‘autres défauts 
surviennent, contactez d‘abord le service après-
vente suivant par téléphone ou par e-mail. 

Vous pouvez télécharger la présente notice d'uti-
lisation et de nombreux autres manuels, vidéos 
d'appareils et logiciels sur www.lidl-service.com.

Ce code QR vous amène directe-
ment sur la page Service de Lidl 
(www.lidl-service.com) sur laquelle 
vous pouvez consulter la notice 
d'utilisation en saisissant le numéro 
d'article (480208_2410).
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Service
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, 
ALLEMAGNE
E-mail : support@inter-quartz.de,  
Téléphone : +49 (0)6198 571825

   00800 5515 6616

Fournisseur

Veuillez noter que l‘adresse suivante n‘est pas une 
adresse de service. Contactez d‘abord le point de 
service mentionné ci-dessus.
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, 
ALLEMAGNE 

Année de fabrication : 2024

IAN 480208_2410, d‘art. : 4-LD6915
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LED-WAND- EN TAFELKLOK 
Inleiding
Gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe 
wand- en tafelklok met ledverlichting (hierna ‚Pro-
duct‘of ‚Apparaat‘ genoemd). U heeft gekozen 
voor een product van hoge kwaliteit. De gebruik-
saanwijzing maakt deel uit van dit product. Ze bevat be-
langrijke aanwijzingen voor veiligheid, gebruik en verwij-
dering. Maak u voor het gebruik van het product vertrouwd 
met alle bedienings- en veiligheidsinstructies. Gebruik het 
product alleen zoals beschreven is en voor de aangegeven 
toepassingsgebieden. 
Overhandig alle documenten bij het doorgeven van het 
product aan derden. Bewaar de verpakking en de gebruik-
saanwijzing voor latere vragen.

Beoogd gebruik
Het product is geschikt voor de tijdweergave en voor het 
gebruik van de beschreven extra functies. Elk ander gebru-
ik of elke wijziging van het product wordt als oneigenlijk 
beschouwd. 
Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis. 
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt 
door oneigenlijk gebruik of onjuist gebruik. Het product is 
niet bedoeld voor commercieel gebruik. 

Inbegrepen in de levering
Let op: Controleer na aankoop of alles in de verpakking 
zit. Zorg ervoor dat alle onderdelen aanwezig zijn en niet 
defect zijn. Indien de levering onvolledig is en/of on-
derdelen beschadigd zijn, gebruik het product dan niet. 
Neem contact op met de serviceafdeling (zie ‚Beroep 
doen op garantie‘). 

1 x wand- en tafelklok met LED
1 x USB-kabel
1 x infraroodafstandsbediening
2 x knoopcellen CR2025, 3 V 160 mAh  
      (Japans of Europees merk)
1 x beknopte gebruiksaanwijzing

Technische gegevens 
Wand- en tafelklok met LED
•	 Meetbereik/temperatuur: 0 - 50 °C 
•	 Temperatuurweergave/tolerantie: +/- 2 °C 
•	 Afmetingen: ca. 235 x 38 x 92 mm
•	 Gewicht: ca. 227 g  

(incl. USB-kabel, excl. knoopcel) 
•	 USB-kabelconnector: 
•	 DC 3,5 mm 5 V  1 A, DC 3,5 mm naar USB-A 
•	 USB-kabellengte: ca. 1,5 m +/- 3 % tolerantie 
•	 Knoopcel: 1 x CR2025, 3 V 160 mAh

Infraroodafstandsbediening
•	 Bereik ca. 3 - 5 m
•	 Gewicht: ca. 11 g (excl. knoopcel) 
•	 Knoopcel: 1 x CR2025, 3 V 160 mAh 

 - gelijkstroomspanningsindicator 
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Informatie over knoopcellen CR2025 3 V 
Producent: Manufactured by

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstraße 1
DE-74167 Neckarsulm
E-mailadres: battery-service@lidl.
com
www.lidl-service.com

Plaats van productie: Dongguan Tianqiu Enterprise CO 
LTD Tianqiu Industrial Park, Xinji 
Industrial Zone. Machong, Dong-
guan, Guangdong, P. R. China

Markering: Voor informatie zie batterijopdruk

Productiedatum: Voor informatie zie batterijopdruk

Gewicht: ca. 5 g

Capaciteit: Voor informatie zie batterijopdruk

Chemische samen-
stelling: 

Zink-mangaandioxide

Gevaarlijke stoffen in 
de batterij: 

geen

Te gebruiken brand-
blusmiddel: 

elke brandklasse (geen beper-
king)

Kritieke grondstoffen: Mangaan, grafiet, nikkel

Uitleg van de signaalwoorden 

GEVAAR!

Dit signaalsymbool/-woord wijst 
op een gevaar met een gemid-
deld risico, dat, wanneer het niet 
vermeden wordt, de dood of 
een ernstig letsel tot gevolg kan 
hebben. 

WAARSCHU-
WING!

Dit signaalsymbool/-woord wijst 
op een gevaar met een gemid-
deld risico, dat, wanneer het niet 
vermeden wordt, de dood of 
een ernstig letsel tot gevolg kan 
hebben.

LET OP!

Dit signaalsymbool/-woord duidt 
op een gevaar met laag risico, 
dat, wanneer het niet vermeden 
wordt, een lichte of matige ver-
wonding tot gevolg kan hebben.

ELEKTRISCHE 
SCHOK/LEVENS-

GEVAAR

Dit signaalsymbool/-woord 
duidt op gevaar voor elektrische 
schokken.

OPGELET: Dit signaalwoord waarschuwt 
voor mogelijke materiële schade.

Opmerking: Dit signaalwoord wordt gebruikt 
voor aanvullende informatie.



- 56 -

Verklaring van symbolen 
Bij onjuist gebruik van de batterijen/ac-
cu's bestaat explosie- en lekkagegevaar 
van de batterijvloeistof.

Knoopcellen inbegrepen 

Knoopcellen: 2 x CR2025 3V

Symbool voor gelijkspanning, DC 5 V - 
5 volt

Lees de gebruiksaanwijzing!

Met het CE-symbool verklaart digi-tech 
gmbh conformiteit met de geldende EU-
richtlijnen.

USB-kabel

USB-kabelconnector: 
5 V  1 A

Beschermklasse III

Bewaar batterijen altijd buiten het bereik 
van kinderen.

Gooi batterijen niet in het vuur en breng 
ze niet met vuur in contact.

Batterijen moeten altijd in de juiste richting 
worden geplaatst.

Vervorm of beschadig batterijen niet.

Open of demonteer batterijen niet.

Meng batterijen van verschillende merken 
en typen niet met elkaar.

Meng nieuwe en gebruikte batterijen niet 
met elkaar.

Laad de batterijen niet op.

Bescherm batterijen tegen vocht en houd 
ze uit de buurt van vloeistoffen.

Sluit de batterijen niet kort.

Plaats de batterijen altijd in de juiste 
richting.

Draag veiligheidshandschoenen!
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Belangrijke veiligheidsinstructies
Veiligheidsinstructies voor de gebruiker

WAARSCHUWING! Risico op 
leven en ongevallen voor 
peuters en kinderen!

Kinderen onderschatten vaak de gevaren. Houd kinderen 
altijd uit de buurt van het product.
•	 Dit product mag door kinderen vanaf 8 jaar alsmede 

door personen met verminderde fysieke, sensorische 
of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en 
kennis alleen gebruikt worden als ze onder supervisie 
staan of geïnstrueerd zijn wat betreft veilig gebruik 
van het product en begrepen hebben welke gevaren 
uit dat gebruik voortvloeien. Kinderen mogen niet met 
het product spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud 
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder 
toezicht.

•	 Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed. Kinderen 
kunnen tijdens het spelen verstrikt raken en stikken.

•	 Neem het product niet in gebruik als het beschadigd 
is.

•	 Stel het product niet bloot aan vocht.
•	 Gebruik het product alleen binnenshuis.
•	 Dit product bevat geen onderdelen die door de con-

sument kunnen worden onderhouden. 

Veiligheidsinstructies voor de batterij

WAARSCHUWING! 
Levensgevaar!

•	 Houd batterijen/accu‘s buiten bereik van kinderen. 
Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk een arts!

•	 Inslikken kan leiden tot brandwonden, perforatie van 
zacht weefsel en de dood. Ernstige brandwonden 
kunnen binnen 2 uur na inslikken optreden.

•	 Gebruik geen oplaadbare batterijen!
•	 Laad niet-oplaadbare batterijen nooit opnieuw op. 
•	 Sluit batterijen/accu‘s niet kort en/of open ze niet. 

Oververhitting, brandgevaar of barsten kunnen het 
gevolg zijn.

•	 Gooi batterijen/accu‘s nooit in vuur of water.
•	 Stel batterijen/accu’s niet bloot aan mechanische 

belastingen. 

Risico op lekkage van batterijen/accu‘s

LET OP! 
Gevaar voor letsel!

Lekkende of beschadigde batterijen/accu ‚s kunnen bij 
aanraking met de huid brandwonden veroorzaken.
Draag daarom in dit geval geschikte veiligheids-
handschoenen.
•	 Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die 

op batterijen/accu‘s kunnen inwerken, bijv. op radia-
toren/door direct zonlicht.

•	 Als batterijen/accu‘s lekken, vermijd dan contact van 
huid, ogen en slijmvliezen met de chemicaliën! Als 
dat toch gebeurt, spoel dan die plekken direct af met 
schoon water en neem contact op met een arts!

•	 In geval van lekkage van de batterijen/accu‘s dient 
u deze onmiddellijk uit het product te verwijderen om 
beschadiging te voorkomen.

•	 Verwijder de batterijen/accu‘s als het product langere 
tijd niet wordt gebruikt. 
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OPGELET: Risico op beschadiging van het product!
•	 Gebruik uitsluitend het opgegeven batterijtype/ac-

cutype!
•	 Plaats batterijen/accu‘s volgens de polariteitsaandui-

ding (+) en (-) op de batterij/accu en het product.
•	 Maak de contacten van de batterij/accu en in het 

batterijvak schoon met een droog, pluisvrij doekje of 
een wattenstaafje voordat u deze plaatst!

•	 Verwijder lege batterijen/accu’s direct uit het product. 

Veiligheidsinstructies voor de USB-kabel

GEVAAR!  
Levensgevaar door een 
elektrische schok!

Onjuist gebruik, gebrekkige elektrische installatie of te hoge 
netspanning kunnen tot elektrische schokken leiden. 
•	 Controleer of de informatie op het typeplaatje over-

eenkomt met de netspanning van het stopcontact.
•	 Gebruik uitsluitend een SELV-adapter. 
•	 Safety Extra Low Voltage beschrijft een spanning 

die zo laag is gekozen dat er geen gevaar is voor 
overmatige lichaamsstromen als deze direct wordt 
aangeraakt, zowel tijdens normaal bedrijf als bij een 
enkele storing.

•	 Sluit de USB-kabel van het product alleen aan op een 
geschikte voeding die overeenkomt met de informatie 
(volt en ampère) op het typeplaatje. 

RISICO! Beschadiging van het 
product!

•	 Sluit de USB-kabel alleen aan op een goed bereikba-
re stroombron, zodat u het product bij een storing snel 
van het elektriciteitsnet kunt loskoppelen.

•	 Gebruik het product niet als dit of het accessoire zicht-
bare beschadigingen of defecten vertoont.

•	 Open de behuizing niet en breng geen wijzigingen 
aan in het product. Laat de reparatie over aan spe-
cialisten. Neem hiervoor contact op met het vermelde 
serviceadres. Bij zelfstandig uitgevoerde reparaties, 
verkeerde aansluiting of verkeerde bediening zijn 
aansprakelijkheid en garantieaanspraken uitgesloten.

•	 Dompel het product of de USB-kabel niet onder in 
water of andere vloeistoffen.

•	 Raak de USB-kabel nooit met natte handen aan.
•	 Trek de USB-kabel altijd aan de stekker uit de USB-

aansluiting.
•	 Gebruik de USB-kabel nooit als handvat.
•	 Houd het product en de USB-kabel uit de buurt van 

open vuur en hete oppervlakken.
•	 Knik de USB-kabel niet en leg hem niet over scherpe 

randen. 

Het product veilig ophangen of plaatsen 
Het product is niet bedoeld voor gebruik in ruimtes met een 
hoge luchtvochtigheid (bijv. badkamers). Zorg vóór beves-
tiging aan de muur dat er geen gas-, water- of elektriciteits-
leiding aanwezig is op de boorlocatie. Gebruik geschikte 
schroeven en pluggen (niet bij de levering inbegrepen). Let 
op de toestand van de muur. De fabrikant is niet aanspra-
kelijk voor schade veroorzaakt door ondeskundige bevesti-
ging. Bescherm gevoelige oppervlakken vóór het opzetten, 
anders kunnen er krassen ontstaan. 
Let erop dat: 



- 59 -

•	 er altijd voldoende ventilatie is (plaats het product niet 
in stellingen of op plaatsen waar gordijnen of meu-
bels de ventilatiegaten/sensor  en  zijkanten 
bedekken);

•	 het product tijdens het gebruik niet op een dik tapijt of 
bed wordt geplaatst en er geen directe warmtebron-
nen (bijvoorbeeld kachels) op het product inwerken; 

•	 er geen direct zonlicht op het product valt;
•	 het contact met opspattend en druppelend water 

wordt vermeden;
•	 het product niet in de onmiddellijke nabijheid van 

magnetische velden (bijv. luidsprekers) hangt of staat;
•	 er geen vreemde voorwerpen en stof kunnen binnen-

dringen;
•	 Houd kaarsen en ander open vuur te allen tijde uit de 

buurt van het apparaat om de verspreiding van vuur 
te voorkomen. 

Display en bedieningspanelen 
Product 

1 Led-display 2 AL-indicator, alarm

3 PM-indicator, 12-uurs weergave, 's middags

4 M-knop, MODE 5 +-Omhoog-knop

6 --Omlaag-knop 7 Staander
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8 Luidspreker 9 Muurophanging

10 Ventilatiegat 11 Batterijvak

12 Ventilatiegaten, 
sensor 13 Bus voor usb-kabel

Infraroodafstandsbediening

Reset

Set

12/24 Temp

Mute

Date

DP
DP

1
2

2 31

14 15 16

17

18

19

20

21

22

23

2425

26

27

28

14 ON/OFF-knop, 15 RESET-knop

16 DP-1/DP-2-knop 17 ALARM 2-knop

18 Alarm 3-knop 19 SET-knop

20 --knop, omlaag 21 Temp-knop 

22 Date-knop, datum 23 Kleurwisselknop

24 Kleurkeuzeknop 25 Mute-knop

26 12/24 h-knop 27 Light-/+-knop, omhoog

28 ALARM 1-knop
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Achterkant

29

29 Knoopcelhouder

Ingebruikname 
1.	 Open de knoopcelhouder van de 

infraroodafstandsbediening ,  
door de hefboom A naar rechts te 
drukken en tegelijkertijd de knoop-
celhouder  voorzichtig B eruit 
te trekken. 

2.	 Plaats een knoopcel CR2025 met 
de juiste polariteit +/-. 

3.	 Schuif de knoopcelhouder  
weer in de infraroodafstandsbe-
diening. 

4.	 Open het batterijvak van het product . 
5.	 Plaats een knoopcel CR2025 met de juiste polariteit 

+/-. 
6.	 Sluit het batterijvak .  

7.	 Sluit de usb-kabel aan op uw computer of op een usb-
voeding (niet meegeleverd). 

8.	 Steek de  aansluiting in de aansluiting voor de 
usb-kabel .

Opmerking:
Gebruik alleen de meegeleverde usb-kabel. 

Het led-display  brandt gedurende ca. 3 seconden 
volledig, er klinkt een pieptoon en het product controleert 
de kamertemperatuur. 
Daarna verschijnt op het led-display  de vooraf inges-
telde tijd 12:00 en kunt u het product instellen. 

Opmerking:
Het product heeft een paar minuten nodig om zich aan te 
passen aan de kamertemperatuur om de exacte kamer-
temperatuur aan te geven. 

Bediening
Opmerking:
Als tijdens de handmatige instelling gedurende ca. 15 se-
conden geen knop wordt ingedrukt, wordt de instelmodus 
verlaten. Reeds gemaakte invoeren worden bewaard. 

Snelle instelling
Bij het instellen van numerieke waarden kunt u de snelle 
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instelling gebruiken door de +-omhoog-toets  of de 
--omlaag-toets  op het product of de --toets  of de 
Light-/+-toets  op de infraroodafstandsbediening in te 
drukken en ingedrukt te houden. 

Infraroodafstandsbediening
De infraroodafstandsbediening heeft een bereik van  
ongeveer 3 – 5 m. 
Richt voor het instellen op het in te stellen product.

Led-displayinstelling 
Display
dP-1	 - wisselindicator: 
	   Tijd -> Datum -> Temperatuur -> Tijd -> enz.
dP-2	 - continue weergave: tijd

Op het product
•	 Druk in de standaardweergave op de M-toets . 

Er verschijnt dP-1 of dP-2. 
•	 Druk op de M-toets  om tussen dP-1 of dP-2 

te wisselen.  
Het product keert met uw invoer onmiddellijk terug 
naar de standaardweergave. 

Met de infraroodafstandsbediening
•	 Druk in de standaardweergave op de DP-1/DP-

2-toets . Er verschijnt dP-1 of dP-2. 
•	 Druk op de DP-1/DP-2-knop  om tussen dP-1 

en dP-2 te wisselen.  
Het product keert met uw invoer terug naar de 
standaardweergave. 

Kleurvarianten
CL-n	 - 115 kleuren afwisselend
CL-1	 -  1 kleur blijvend

Op het product
•	 Houd in de standaardweergave de M-toets in-

gedrukt . Het knippert CL-n en kan met de 
+- omhoog-toets. resp. de --omlaag-toets  
tussen de kleurvarianten CL-n en CL-1 (1 kleur 
permanent) worden gewisseld. 

•	 Druk op de M-toets  om uw invoer te beves-
tigen. 

•	 Druk zo vaak op de M-toets  tot deze weer 
in het standaard display staat of wacht onge-
veer 15 seconden, dan keert het product terug 
naar het standaard display.

Met de infraroodafstandsbediening 
115 kleuren afwisselend 
•	 Druk in de standaardweergave op de kleurwiss-

elknop  om een gestage verandering van de 
115 kleuren weer te geven. 

1 kleur blijvend
•	 Druk in de standaardweergave op een van de 

zeven  kleurkeuzetoetsen  om de kleuren 
langdurig weer te geven.

Led-displayhelderheid
U kunt de led-display twee keer dimmen.

Op het product
•	 Druk in de standaardweergave op de +-omhoog-

toets  om het led-display  een tot twee 
niveaus lichter of donkerder in te stellen. 

Met de infraroodafstandsbediening
•	 Druk in de standaardweergave op de Light-/+-to-
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ets  om het led-display  een tot twee stap-
pen lichter of donkerder in te stellen. 

Basisinstelling op het product
U kunt de volgende instellingen uitvoeren: 
Kleurvariant, jaar, maand, dag, 12/24-uurs indeling, 
uren, minuten, weekendalarm, alarm 1, alarm 2, alarm 3, 
°C/°F-eenheid, toetstoon.
•	 Houd in de standaardweergave de M-toets ingedrukt 

. Het knippert CL-n de kleur en kan met de +- om-
hoog-toets  resp. de  - -omlaag-toets  tussen 
de kleurvarianten CL-n en CL-1 (1 kleur permanent) 
worden gewisseld. 

CL-n 115 kleuren afwisselend

CL-1 1 kleur blijvend 
•	 Druk op de M-toets  en kies met de 

+-omhoog-toets .  
resp. de --omlaag-toets  een kleur uit 
115 kleuren.

•	 Druk op de M-toets  om de instelling te bevesti-
gen. Het knippert het jaar 2023 en kan met de +-om-
hoog  of de --omlaagknop worden  ingesteld. 

•	 Druk op de M-toets  om de instelling te bevesti-
gen.

•	 Stel op dezelfde manier de maand, de dag, het 
12/24-uurs formaat, de uren en de minuten in.

•	 Druk op de M-toets  om de instelling te bevesti-
gen. Het knippert -- EA het weekendalarm en kan met 
de +-Omhoog-knop . resp. de --Omlaag-knop 

 geactiveerd (ON) of gedeactiveerd (--) worden.
•	 Druk op de M-toets  om de instelling te beves-

tigen. Het knippert -- A1 het alarm 1 en kan met de 
+-Omhoog-toets . resp. de --Omlaag-toets  
geactiveerd (ON) of gedeactiveerd (--) worden. 

-- Het alarm 1 is gedeactiveerd.

ON Alarm 1 is geactiveerd.
•	 Druk op de M-toets , de uren knipperen 

en kunnen met de +- omhoog-toets .  
resp. de --omlaag-toets worden  in-
gesteld.

•	 Druk op de M-toets  om de instelling te 
bevestigen. De minuten knipperen en kun-
nen met de +-omhoog-knop . resp. de 
--omlaag-knop worden  ingesteld.

•	 Druk op de M-toets  om de instelling te bevesti-
gen.

•	 Stel op dezelfde manier alarm 2 en alarm 3 in.
•	 Druk op de M-toets  om de instelling te bevesti-

gen. Het knippert °C graden Celsius voor de tempe-
ratuureenheid en kan met de +-omhoog-toets .  
resp. de -omlaag-toets  naar °F graden Fahren-
heit worden geschakeld.

•	 Druk op de M-toets  om de instelling te bevesti-
gen. Het knippert -- Sd toetsgeluid uitgeschakeld en 
kan met de +-omhoog-toets . resp. de --omlaag-
toets  naar ON Sd toetsgeluid ingeschakeld wor-
den geschakeld.

•	 Druk op de M-toets  om uw invoer te bevestigen. 
Het product keert terug naar de standaardweergave 
of wacht ca. 15 seconden.
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Basisinstelling met de infraroodafstandsbediening
U kunt de volgende instellingen uitvoeren: 
Kleurvariant, 12-/24-uurs formaat, uren, minuten, week-
endalarm. 
•	 Druk in de standaardweergave op de SET-toets 

. Het knippert CL-n (115 kleuren afwisselend ) en kan 
met de --toets  resp. Light-/+-toets  op CL-1 (1 
kleur permanent) worden gewisseld. 

CL-n 115 kleuren afwisselend

CL-1 1 kleur blijvend 
•	 Druk op de SET-toets  en kies met de 

--toets  resp. Light-/+-toets  een 
kleur uit 115 kleuren.

•	 Druk op de SET-knop  om de instelling te beves-
tigen. Het knippert 12- of 24h en kan met de --toets 

 resp. Light-/+-toets worden  ingesteld. 
•	 Druk op de SET-knop  om de instelling te beves-

tigen.
•	 Stel de uren en minuten op dezelfde manier in.
•	 Druk op de SET-knop  om de instelling te bevesti-

gen. Het knippert -- EA het weekendalarm en kan met 
de --toets  resp. Light-/+-toets  geactiveerd 
(ON) of gedeactiveerd (--) worden.

•	 Druk op de SET-knop  om de instelling te bevesti-
gen. Het product keert terug naar de standaardweer-
gave.

Alarm instellen met de alarmknoppen
•	 Druk op de alarmknop 1 . Het knippert -- A1 het 

Alarm 1 en kan met de --toets  resp. Light-/+-toets 
 geactiveerd (ON) of gedeactiveerd (--) worden. 

-- Het alarm 1 is gedeactiveerd.

ON •	 Alarm 1 is geactiveerd.
•	 Druk op de SET-knop , de uren knip-

peren en kunnen met de --knop  resp. 
Light-/+-knop  worden  ingesteld.

•	 Druk op de SET-knop  om de instelling 
te bevestigen. De minuten knipperen en 
kunnen met de --toets  resp. Light-/+-
toets  worden ingesteld. 

•	 Druk op de SET-knop  om de instelling te beves-
tigen. 

U kunt alarm 2 en 3 op dezelfde manier instellen met re-
spectievelijk de alarm 2 knop  en de alarm 3 knop . 

Alarmsignaal uitschakelen
Het alarmsignaal klinkt gedurende  
ca. 2 minuten op de ingestelde tijd. 

•	 Druk op een willekeurige toets, behalve op de RESET-
toets , om het alarmsignaal uit te schakelen.

De alarmfunctie hoeft niet opnieuw te worden geactiveerd.
Het alarmsignaal schakelt de volgende dag op de ingestel-
de tijd automatisch weer in. 

12/24-uurs formaat weergeven 
•	 Druk op de 12/24 h-knop  om de tijd in 12- of 

24-uursformaat weer te geven.

Temperatuurweergave
•	 Druk op de Temp-knop  om de temperatuur kort 
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weer te geven. 
•	 Druk in de temperatuurmodus op de --knop  om 

te wisselen tussen °C graden Celsius en °F graden 
Fahrenheit. 

Datum weergeven en instellen
•	 Druk bij de dP-2 permanente weergave (tijd) op de 

DATE-toets  om de datum te laten weergeven. 
•	 Druk nogmaals op de DATE-knop  om terug te 

keren naar de standaardweergave. 

•	 Druk in de standaardweergave op de DATE-toets  
om naar de datummodus te gaan. 

•	 Druk op de SET-knop . Het knippert het jaar 2023 
en kan met de --toets  resp . Light-/+-toets worden 

 ingesteld. 
•	 Druk op de SET-knop  om de instelling te beves-

tigen.
•	 Stel de maand en de dag op dezelfde manier in. 
•	 Druk op de SET-knop  om uw invoer te bevestigen 

en terug te keren naar de standaardweergave.

Toetstoon 
•	 Druk op de Mute-knop . Er verschijnt --:SD, het 

toetsengeluid is uitgeschakeld. 
•	 Druk nogmaals op de Mute-knop  om het toetsen-

geluid in te schakelen ON:Sd. 

LED verlichting in- en uitschakelen 
•	 Druk op de ON/OFF-toets  om de LED-verlichting 

aan of uit te schakelen. 

Terugzetten naar de fabrieksinstelling 
(RESET)
Druk op de RESET-toets . Alle instellingen worden ge-
wist en het product wordt opnieuw opgestart.

Verwijdering van de knoopcel van het product 
Opmerking: 
•	 Verwijder de usb-kabel van het product voordat u de 

knoopcel verwijdert. 

DC 5 V

•	 Druk met uw vinger ter hoogte van de knoopcelhou-
der de knoopcel losjes in tot deze lichtjes buigt. 
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GEVAAR! 
Levensgevaar door een 
elektrische schok!

Til de knoopcel er voorzichtig uit met een zeer dun, niet-
metalen gereedschap, anders kan er kortsluiting optreden.

Probleemoplossing
Probleem Oplossing

Leeg scherm • Controleer de usb-kabel.

Onjuiste weergave	 • Controleer de usb-kabel.
• Controleer de instelling.

Reinigingsinstructies 

GEVAAR! 
Levensgevaar door een 
elektrische schok!

•	 Verwijder de usb-kabel van het product voordat u 
het product reinigt. 

•	 Verwijder de knoopcellen uit het product en de infra-
roodafstandsbediening voor het reinigen.

•	 Het apparaat en de infraroodafstandsbediening 
mogen niet worden blootgesteld aan vocht, vermijd 
druppel- en spatwater. 

Door onjuiste reiniging kan het product beschadigd raken. 
Dompel het product of de USB-kabel niet onder in water of 
andere vloeistoffen. Gebruik geen agressieve schoonmaak-
middelen, borstels met metalen of nylon haren, of scherpe 
of metalen schoonmaakvoorwerpen zoals messen, harde 
spatels en dergelijke. Deze kunnen het oppervlak bescha-
digen. Maak het product schoon met een zachte, droge, 
pluisvrije doek zoals bijvoorbeeld wordt gebruikt om bril-
glazen te reinigen. 

Opslag
Als het product langere tijd niet wordt gebruikt, verwijdert 
u de knoopcellen en bewaart u het product en de infraroo-
dafstandsbediening, schoongemaakt en beschermd tegen 
zonlicht, op een droge, koele plaats, bij voorkeur in de 
originele verpakking.

Weggooien 
Het product en de verpakkingsmaterialen zijn recyc-
lebaar, gooi ze gescheiden weg voor een betere 
afvalverwerking. U kunt bij uw gemeente informeren 
over de mogelijkheden om het afgedankte product 
af te voeren. 
Let op de etikettering van de verpakkings-
materialen bij het scheiden van afval, deze 
zijn gemarkeerd met afkortingen (a) en nummers 
(b) met de volgende betekenis: 
1-7: kunststoffen 
20-22: papier en karton 
80-98: composieten. 

Het elektrische apparaat weggooien
Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak 
betekent dat elektrische en elektronische appa-
ratuur niet samen met het huisvuil mag worden 
weggegooid. Consumenten zijn wettelijk ver-
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plicht elektrische en elektronische apparatuur aan het 
eind van de levensduur gescheiden van ongesorteerd 
stedelijk afval in te zamelen. Op deze manier wordt 
een milieu- en hulpbronnenefficiënte recycling gewaar-
borgd. Batterijen en accu‘s die niet veilig door de elek-
trische of elektronische apparatuur zijn omsloten en die 
op niet-destructieve wijze kunnen worden verwijderd, 
moeten van de apparatuur worden gescheiden en bij 
een inzamelpunt worden ingeleverd en op de voor-
geschreven wijze worden verwijderd. Hetzelfde geldt 
voor lampen die zonder slopen uit het apparaat kun-
nen worden verwijderd. Eigenaars van elektrische en 
elektronische apparatuur uit particuliere huishoudens 
kunnen deze gratis inleveren bij inzamelpunten die 
door openbare afvalinstanties worden aangewezen of 
bij inzamelpunten die door fabrikanten of dealers zijn 
ingericht. Afgedankte apparatuur inleveren is koste-
loos. Deze kosteloze terugnameplicht geldt zowel bij 
aankoop in de winkel als bij levering op het woona-
dres. Plaats van uitvoering van de terugnameverplich-
ting is gelijk aan de plaats van uitvoering van de le-
vering. Transportkosten mogen voor de teruggenomen 
apparaten niet worden verrekend. In het algemeen 
hebben distributeurs de plicht om de kosteloze terug-
name van afgedankte apparatuur te garanderen door 
middel van passende terugnamemogelijkheden op 
redelijke afstand. Consumenten kunnen een oud toestel 
gratis terugbrengen naar een detailhandelaar, die ver-
plicht is het terug te nemen indien zij een gelijkwaardig 
nieuw toestel met in feite dezelfde functie kopen. Deze 
mogelijkheid bestaat ook bij leveringen aan een parti-
culier huishouden. In geval van verkoop op afstand is 
de mogelijkheid van gratis ophaling bij aankoop van 
een nieuw toestel beperkt tot warmtewisselaars, beeld-
schermtoestellen en grote toestellen waarvan ten minste 
één buitenrand langer is dan 50 cm. De distributeur 
moet de consument bij het sluiten van de koopovereen-
komst vragen stellen over een bijpassende intentie om 
te retourneren. Afgezien daarvan kunnen consumenten 
tot drie afgedankte apparaten van een bepaald type 
kosteloos inleveren bij een inzamelpunt van een distri-
buteur, zonder dat dit afhankelijk is van de aanschaf 
van een nieuw apparaat. De afmetingen in enige richt-
ing van de desbetreffende eenheden mag echter niet 
meer dan 25 cm bedragen.
Verwijder de batterij zonder slopen om deze geschei-
den weg te gooien (zie De batterijen weggooien). 

De batterijen weggooien
Dit symbool betekent dat batterijen en accu‘s 
niet bij het normale huisvuil mogen worden weg-
gegooid. U bent wettelijk verplicht om deze aan 
het einde van de levensduur gratis in te leveren 
bij een publiekrechtelijk inzamelpunt of bij de door 
distributeurs ingerichte inzamelpunten voor recycling.

Batterijen en accu‘s die niet stevig door het apparaat 
zijn omsloten en niet-destructief kunnen worden ver-
wijderd, moeten worden losgekoppeld en in ontladen 
toestand naar de beoogde verwijdering worden ge-
bracht. Hergebruik en recycling van afgedankte appa-
ratuur en batterijen is een belangrijke bijdrage aan de 
bescherming van ons milieu. Bij onjuiste verwijdering 
kunnen giftige ingrediënten in het milieu terechtkomen 
die schadelijke gevolgen hebben voor de gezondheid 
van mensen, dieren en planten. 
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Hieronder volgen enkele beproefde methoden en 
aanbevelingen om de levensduur van uw batterijen en 
accu’s te verlengen en hergebruik mogelijk te maken:

- Laad uw accu‘s correct en volledig op om hun levens-
duur te maximaliseren. Ontlaad ze indien nodig voll-
edig met een geschikte oplader voordat u ze oplaadt.

- Overweeg de mogelijkheid om oplaadbare batterijen 
te gebruiken. Deze kunnen meerdere keren worden 
hergebruikt en opgeladen, waardoor de hoeveelheid 
batterijafval wordt verminderd.

- Gebruik altijd het juiste type batterijen voor uw ap-
paratuur. Onjuist gebruik kan de levensduur van de 
batterijen verkorten en mogelijk schadelijke effecten 
veroorzaken.

Neem altijd de veiligheidsinstructies in acht bij het 
omgaan met afgedankte batterijen. Bij lithiumhoudende 
afgedankte batterijen (Li = Lithium) bestaat een hoog 
brandgevaar. Daarom moet speciale aandacht worden 
besteed aan de juiste verwijdering van afgedankte 
batterijen en accu‘s die lithium bevatten. Onjuiste 
verwijdering kan ook leiden tot interne en externe 
kortsluitingen als gevolg van thermische effecten (hitte) 
of mechanische schade. Een kortsluiting kan leiden tot 
brand of explosie en ernstige gevolgen hebben voor 
mens en milieu. Om kortsluiting te voorkomen, plakt u 
de polen of de contacten van de batterij af voordat u 
ze weggooit. 

Vereenvoudigde EU-
conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart digi-tech gmbh dat de LED wand- 
en tafelklok 4-LD6915 voldoet aan de richtlijnen 
RoHS 2011/65/EU, EMV 2014/30/EU en de 
batterijverordening 2023/1542/EU. 
Uw gebruiksaanwijzing en conformiteitsverklaring kunt u 
hier downloaden: 
www.digi-tech-gmbh.com/downloads
Klik dan op het vergrootglas  en voer het artikelnummer 
480208_2410 in.

Garantie van digi-tech gmbh
U krijgt 3 jaar garantie op dit apparaat vanaf de aanko-
opdatum. Bij defecten aan dit apparaat hebt u wettelijke 
rechten jegens de verkoper van het apparaat. Deze wett-
elijke rechten worden niet beperkt door onze garantie 
zoals hieronder uiteengezet. 

Garantievoorwaarden
De garantieperiode begint op de aankoopdatum. 
Bewaar het garantiebewijs. Dit document is vereist als 
aankoopbewijs. Indien zich binnen drie jaar na de 
aankoopdatum van dit apparaat een materiaal- of fa-
bricagefout voordoet, wordt het apparaat - naar onze 
keuze - kosteloos door ons gerepareerd of vervangen. 
Deze garantie vereist dat het defecte apparaat en de 
aankoopbon (bon) binnen de termijn van drie jaar 
worden voorgelegd en dat de aard van het defect 
en het tijdstip van optreden kort schriftelijk worden 
beschreven. Als het defect onder onze garantie valt, 
wordt het apparaat gerepareerd of krijgt u een nieuw 
toestel. Er begint geen nieuwe garantieperiode met de 
reparatie of vervanging van het apparaat.
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Garantietermijn en wettelijke claims voor 
gebreken
De garantie verlengt de garantieperiode niet. Dit geldt 
ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen. 
Eventuele bij aankoop reeds aanwezige beschadi-
gingen of gebreken dienen direct na het uitpakken te 
worden gemeld. Reparaties na het verstrijken van de 
garantieperiode worden in rekening gebracht.

Garantiedekking
Het apparaat is zorgvuldig geproduceerd volgens 
strikte kwaliteitsrichtlijnen en nauwkeurig gecontroleerd 
vóór levering. De garantie is van toepassing op mate-
riaal- of fabricagefouten. Deze garantie dekt geen on-
derdelen van het product die onderhevig zijn aan nor-
male slijtage en daarom kunnen worden beschouwd 
als slijtstukken, of schade aan breekbare onderdelen, 
bijv. schakelaars, batterijen of uit glas. Deze garantie 
vervalt als het apparaat beschadigd of onjuist gebruikt 
en/of onderhouden is. Voor een correct gebruik van 
het apparaat moeten alle instructies in de gebruiksaan-
wijzing strikt worden opgevolgd. Gebruik en handel-
ingen die in de gebruiksaanwijzing worden ontraden 
of waartegen wordt gewaarschuwd moeten koste wat 
kost worden vermeden. Het apparaat is alleen bedoeld 
voor privé en niet voor commercieel gebruik. De ga-
rantie vervalt bij misbruik en onoordeelkundig gebruik, 
het gebruik van geweld en interventies die niet door 
ons geautoriseerde servicefiliaal zijn uitgevoerd.

Afhandeling van een garantiegeval
Volg de onderstaande instructies om ervoor te zorgen 
dat uw verzoek snel wordt afgehandeld:
•	 Houd voor alle vragen de kassabon en het arti-

kelnummer (480208_2410) als aankoopbewijs 
bij de hand.

•	 Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje, een 
gravure, de titelpagina van uw instructies (linkson-
der) of de sticker op de achter- of onderkant.

•	 Mochten er functionele fouten of andere gebreken 
optreden, neem dan eerst telefonisch of per e-
mail contact op met de volgende serviceafdeling.

U kunt deze instructies en vele andere handlei-
dingen, productvideo’s en software downloaden 
op www.lidl-service.com.

Deze QR-code brengt u rechts-
treeks naar de Lidl-servicepagina 
(www.lidl-service.com), waar 
u de gebruiksaanwijzing kunt 
openen door het artikelnummer 
(480208_2410) in te voeren.
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Service
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, 
DUITSLAND
E-mail: support@inter-quartz.de,  
telefoon: +49 (0)6198 571825

   00800 5515 6616

Leverancier

Houd er rekening mee dat het volgende adres 
geen serviceadres is. Neem eerst contact op met 
het bovengenoemde servicepunt.
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, 
DUITSLAND  

Productiejaar: 2024

IAN 480208_2410, Art.nr.: 4-LD6915
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LED-WAND- UND TISCHUHR 
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer neuen 
LED-Wand- und Tischuhr (im Folgenden nur „Pro-
dukt“oder „Gerät“ genannt). Sie haben sich damit 
für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produktes. Sie 
enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Pro-
duktes mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produk-
tes an Dritte mit aus. Bewahren Sie bitte die Verpackung 
und die Bedienungsanleitung für spätere Rückfragen auf.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist zur Zeitanzeige und zur Verwendung der 
beschriebenen Zusatzfunktionen geeignet. Jede andere 
Verwendung oder Veränderung des Produktes gilt als nicht 
bestimmungsgemäß. 
Das Produkt ist nur für den Innenbereich geeignet. 
Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen Gebrauch oder falsche Bedienung 
verursacht werden. Das Produkt ist nicht für den gewerb-
lichen Einsatz vorgesehen. 

Lieferumfang
Hinweis: Bitte überprüfen Sie nach dem Kauf den Liefer-
umfang. Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden und 
nicht defekt sind. Sollte die Lieferung unvollständig und/
oder Teile beschädigt sein, benutzen Sie das Produkt 
nicht. Wenden Sie sich an die Serviceabteilung (siehe 
„Abwicklung im Garantiefall“). 

1 x LED-Wand- und Tischuhr
1 x USB-Kabel
1 x Infrarotfernbedienung
2 x Knopfzellen CR2025, 3 V 160 mAh  
      (jap. o. europ.Marke)
1 x Kurzanleitung

Technische Daten 
LED-Wand- und Tischuhr
•	 Messbereich/Temperatur: 0 – 50 °C 
•	 Temperaturanzeige/Toleranz: +/- 2 °C 
•	 Maße: ca. 235 x 38 x 92 mm
•	 Gewicht: ca. 227 g  

(inkl. USB-Kabel, exkl. Knopfzelle) 
•	 USB-Kabelanschluss: 
•	 DC 3,5 mm 5 V  1 A, DC 3,5 mm zu USB-A 
•	 USB-Kabellänge: ca. 1,5 m +/- 3 % Toleranz 
•	 Knopfzelle: 1 x CR2025, 3 V 160 mAh

Infrarotfernbedienung
•	 Reichweite ca. 3 - 5 m
•	 Gewicht: ca. 11 g (exkl. Knopfzelle) 
•	 Knopfzelle: 1 x CR2025, 3 V 160 mAh 

 - Kennzeichen für Gleichspannung 
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Angaben zu Knopfzellen CR2025, 3 V 
Erzeuger: Manufactured by

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstraße 1
DE-74167 Neckarsulm
E-Mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Ort der Erzeugung: Dongguan Tianqiu Enterprise CO 
LTD Tianqiu Industrial Park, Xinji 
Industrial Zone. Machong, Dong-
guan, Guangdong, P. R. China

Kennzeichnung: Angabe siehe Batterieaufdruck

Datum der Erzeu-
gung: 

Angabe siehe Batterieaufdruck

Gewicht: ca. 5 g

Kapazität: Angabe siehe Batterieaufdruck

Chemische Zusam-
mensetzung: 

Zink-Mangandioxid

In der Batterie ent-
haltene gefährlichen 
Stoffe: 

keine

zu verwendendes 
Feuerlöschmittel: 

jede Brandklasse (keine Ein-
schränkung)

kritische Rohstoffe: Mangan, Graphit, Nickel

Erklärung der Signalwörter 

GEFAHR!

Dieses Signalsymbol/-wort be-
zeichnet eine Gefährdung mit 
einem hohen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Ver-
letzung zur Folge hat. 

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort be-
zeichnet eine Gefährdung mit 
einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort be-
zeichnet eine Gefährdung mit 
einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
eine geringfügige oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann.

STROMSCHLAG-/ 
LEBENSGEFAHR

Dieses Signalsymbol/-wort be-
zeichnet eine Gefährdung durch 
einen elektrischen Stromschlag.

ACHTUNG: Dieses Signalwort warnt vor mög-
lichen Sachschäden.

Hinweis: Dieses Signalwort wird für zusätz-
liche Informationen verwendet.



- 74 -

Zeichenerklärung 
Bei unsachgemäßem Gebrauch der 
Batterien/Akkus besteht Explosions- und 
Auslaufgefahr der Batterieflüssigkeit.

Knopfzellen inklusive 

Knopfzellen: 2 x CR2025, 3 V

Kennzeichen für Gleichspannung, 
DC 5 V - 5 Volt

Lesen Sie die Bedienungsanleitung!

Mit der CE-Kennzeichnung erklärt die 
digi-tech gmbh die Konformität mit den 
zutreffenden EU-Richtlinien.

USB-Kabel

USB-Kabelanschluss: 
5 V  1 A

Schutzklasse III

Batterien stets außer Reichweite von 
Kindern aufbewahren.

Batterien nicht ins Feuer werfen oder mit 
Feuer in Verbindung bringen.

Batterien müssen immer polrichtig einge-
setzt werden.

Batterien nicht deformieren oder beschä-
digen.

Batterien nicht öffnen oder demontieren.

Batterien unterschiedlicher Marken und 
Typen nicht miteinander mischen.

Neue und gebrauchte Batterien nicht 
miteinander mischen.

Batterien nicht aufladen.

Batterien vor Feuchtigkeit schützen und 
von Flüssigkeiten fernhalten.

Batterien nicht kurzschließen.

Batterien immer polrichtig einlegen.

Schutzhandschuhe tragen!
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Wichtige Sicherheitshinweise
Sicherheitshinweise für Benutzer

WARNUNG! Lebens- und Un-
fallgefahr für Kleinkinder 
und Kinder!

Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. Halten Sie 
Kinder stets vom Produkt fern.
•	 Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und 

darüber sowie von Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produktes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgeführt werden.

•	 Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug. Kinder kön-
nen sich beim Spielen darin verfangen und ersticken.

•	 Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn es 
beschädigt ist.

•	 Setzen Sie das Produkt keiner Feuchtigkeit aus.
•	 Verwenden Sie das Produkt nur im Innenbereich.
•	 Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom Verbrau-

cher gewartet werden können. 

Sicherheitshinweise zu der Batterie

WARNUNG! 
Lebensgefahr!

•	 Halten Sie Batterien/Akkus außer Reichweite von Kin-
dern. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort 
einen Arzt auf!

•	 Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von 
Weichgewebe und Tod führen. Schwere Verbrennun-
gen können innerhalb von 2 Stunden nach dem Ver-
schlucken auftreten.

•	 Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien!
•	 Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals wieder 

auf. 
•	 Schließen Sie Batterien/Akkus nicht kurz und/oder 

öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder 
Platzen können die Folge sein.

•	 Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder 
Wasser.

•	 Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen 
Belastung aus. 

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus

VORSICHT! 
Verletzungsgefahr!

Ausgelaufene oder beschädigte Batterien/Akkus können 
bei Berührung mit der Haut Verätzungen verursachen. 
Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeignete Schutz-
handschuhe.
•	 Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperatu-

ren, die auf Batterien/Akkus einwirken können, z. B. 
auf Heizkörpern/durch direkte Sonneneinstrahlung.

•	 Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden 
Sie den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhäu-
ten mit den Chemikalien! Spülen Sie die betroffenen 
Stellen sofort mit klarem Wasser und suchen Sie einen 
Arzt auf!
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•	 Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus ent-
fernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um Beschädi-
gungen zu vermeiden.

•	 Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das Produkt 
längere Zeit nicht verwendet wird. 

ACHTUNG: Risiko der Beschädigung 
des Produktes!
•	 Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 

Batterietyp/Akkutyp!
•	 Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß der Polaritäts-

kennzeichnung (+) und (-) an Batterie/Akku und des 
Produkts ein.

•	 Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im Batte-
riefach vor dem Einlegen mit einem trockenen, fussel-
freien Tuch oder Wattestäbchen!

•	 Entfernen Sie erschöpfte Batterien/Akkus umgehend 
aus dem Produkt. 

Sicherheitshinweise für das USB-Kabel

GEFAHR! Lebensgefahr  
durch Stromschlag!

Unsachgemäßer Gebrauch, fehlerhafte Elektroinstallation 
oder zu hohe Netzspannung können zu Stromschlägen 
führen. 
•	 Überprüfen Sie, ob die Angaben auf dem Typenschild 

mit der Netzspannung der Steckdose übereinstimmen.
•	 Benutzen Sie ausschließlich ein SELV-Netzteil. 
•	 Safety Extra Low Voltage beschreibt eine Spannung, 

die so niedrig gewählt ist, dass beim direkten Be-
rühren sowohl bei bestimmungsgemäßem Betrieb als 
auch bei einem einzelnen Fehler keine Gefahr durch 
zu hohe Körperströme besteht.

•	 Schließen Sie das USB-Kabel des Produkts nur an ein 
geeignetes Netzteil an, das mit den Angaben (Volt 
und Ampere) auf dem Typenschild übereinstimmt. 

RISIKO! Beschädigung des 
Produkts!

•	 Schließen Sie das USB-Kabel nur an eine gut zugäng-
liche Stromquelle an, damit Sie das Produkt bei einem 
Störfall schnell vom Stromnetz trennen können.

•	 Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn dieses oder das 
Zubehör sichtbare Schäden oder Defekte aufweist.

•	 Öffnen Sie das Gehäuse nicht und nehmen Sie keine 
Änderungen an dem Produkt vor. Überlassen Sie die 
Reparatur Fachkräften. Wenden Sie sich dazu an 
die angegebene Service-Adresse. Bei eigenständig 
durchgeführten Reparaturen, unsachgemäßem An-
schluss oder falscher Bedienung sind Haftungs- und 
Garantieansprüche ausgeschlossen.

•	 Tauchen Sie weder das Produkt noch das USB-Kabel 
in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

•	 Fassen Sie das USB-Kabel niemals mit feuchten Hän-
den an.

•	 Ziehen Sie das USB-Kabel immer am Stecker aus der 
USB-Buchse.

•	 Verwenden Sie das USB-Kabel nie als Tragegriff.
•	 Halten Sie das Produkt und das USB-Kabel von offe-

nem Feuer und heißen Flächen fern.
•	 Knicken Sie das USB-Kabel nicht und legen Sie es 

nicht über scharfe Kanten. 
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Das Produkt sicher aufhängen oder stellen 
Das Produkt ist nicht für den Betrieb in Räumen mit hoher 
Luftfeuchtigkeit (z. B. Badezimmer) ausgelegt. Stellen Sie 
vor der Befestigung an der Wand sicher, dass sich keine 
Gas-, Wasser- oder Stromleitung an der Bohrstelle be-
findet. Verwenden Sie geeignete Schrauben und Dübel 
(nicht im Lieferumfang enthalten). Beachten Sie die Wand-
beschaffenheit. Für entstandene Schäden durch eine un-
sachgemäße Befestigung übernimmt der Hersteller keine 
Haftung. Schützen Sie empfindliche Oberflächen vor dem 
Aufstellen, da sonst Kratzer entstehen können. 
Achten Sie darauf, dass: 
•	 immer eine ausreichende Belüftung gewährleistet ist 

(stellen Sie das Produkt nicht in Regale oder dorthin, 
wo Vorhänge oder Möbel die Belüftungslöcher/den 
Sensor  und  seitlich verdecken);

•	 das Produkt beim Betrieb nicht auf einem dicken Tep-
pich oder Bett aufgestellt wird und keine direkten Wär-
mequellen (z. B. Heizungen) auf das Produkt wirken; 

•	 kein direktes Sonnenlicht auf das Produkt trifft;
•	 der Kontakt mit Spritz- und Tropfwasser vermieden 

wird;
•	 das Produkt nicht in unmittelbarer Nähe von Magnet-

feldern (z. B. Lautsprechern) hängt oder steht;
•	 keine Fremdkörper und Staub eindringen;
•	 Kerzen und andere offene Flammen zu jeder Zeit vom 

Produkt ferngehalten werden müssen, um das Ausbrei-
ten von Feuer zu verhindern. 

Display und Bedienfelder 
Produkt 

1 LED-Display 2 AL-Anzeige, Alarm

3 PM-Anzeige, 12 h-Anzeige, nachmittags

4 M-Taste, MODE 5 +-Aufwärts-Taste

6 --Abwärts-Taste 7 Standfuß
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8 Lautsprecher 9 Wandaufhängung

10 Belüftungsloch 11 Batteriefach

12 Belüftungslöcher, 
Sensor 13 Buchse für USB-

Kabel

Infrarotfernbedienung

Reset

Set

12/24 Temp

Mute

Date

DP
DP

1
2

2 31

14 15 16

17

18

19

20

21

22

23

2425

26

27

28

14 ON/OFF-Taste, 15 RESET-Taste

16 DP-1/DP-2-Taste 17 Alarm 2-Taste

18 Alarm 3-Taste 19 SET-Taste

20 --Taste, abwärts 21 Temp-Taste 

22 Date-Taste, Datum 23 Farbwechsel-Taste

24 Farbwahl-Taste 25 Mute-Taste

26 12/24 h-Taste 27 Light-/+-Taste, aufwärts

28 Alarm 1-Taste
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Rückseite

29

29 Knopfzellenhalter

Inbetriebnahme 
1.	 Öffnen Sie den Knopfzellenhalter 

der Infrarotfernbedienung ,  
indem Sie den Hebel A nach 
rechts drücken und gleichzeitig den 
Knopfzellenhalter  vorsichtig B 
herausziehen. 

2.	 Legen Sie eine Knopfzelle CR2025 
polrichtig +/- ein. 

3.	 Schieben Sie den Knopfzellenhal-
ter  wieder in die Infrarotfern-
bedienung.  

4.	 Öffnen Sie das Batteriefach des Produktes . 
5.	 Legen Sie eine Knopfzelle CR2025 polrichtig +/- ein.  
6.	 Schließen Sie das Batteriefach .  

7.	 Schließen Sie das USB-Kabel an Ihren Computer oder 
an ein USB-Netzteil (nicht im Lieferumfang enthalten) 
an. 

8.	 Stecken Sie den  Anschluss in die Buchse für das 
USB-Kabel .

Hinweis:
Benutzen Sie nur das mitgelieferte USB-Kabel. 

Das LED-Display  leuchtet für ca. 3 Sekunden komplett 
auf, es ertönt ein Signalton und das Produkt überprüft die 
Raumtemperatur. 
Danach erscheint auf dem LED-Display  die voreinge-
stellt Uhrzeit 12:00 und Sie können das Produkt einstellen. 

Hinweis:
Das Produkt benötigt einige Minuten, um sich an die 
Raumtemperatur anzupassen, um die genaue Raumtem-
peratur anzuzeigen. 

Bedienung
Hinweis:
Wird während der manuellen Einstellung für ca. 15 Se-
kunden keine Taste betätigt, wird der Einstellmodus ver-
lassen. Bereits getätigten Eingaben werden gespeichert. 

Schnelleinstellung
Bei der Einstellung von numerischen Werten können Sie 
durch Drücken und Halten der +-Aufwärts-Taste  bzw. 



- 80 -

der --Abwärts-Taste  am Produkt oder der --Taste  
bzw. Light-/+-Taste  an der Infrarotfernbedienung die 
Schnelleinstellung verwenden. 

Infrarotfernbedienung
Die Infrarotfernbedienung hat eine Reichweite von  
ca. 3 – 5 m. 
Zielen Sie zum Einstellen auf das einzustellende Produkt.

LED-Displayeinstellung 
Anzeige
dP-1	 - Wechselanzeige: 
	   Zeit -> Datum -> Temperatur -> Zeit -> usw.
dP-2	 - Daueranzeige: Zeit

Am Produkt
•	 Drücken Sie in der Standardanzeige die M-Taste 

. Es erscheint dP-1 oder dP-2. 
•	 Drücken Sie die M-Taste , um zwischen dP-1 

oder dP-2 zu wechseln.  
Das Produkt kehrt mit Ihrer Eingabe sofort zur 
Standardanzeige zurück. 

Mit der Infrarotfernbedienung
•	 Drücken Sie in der Standardanzeige die DP-1/

DP-2-Taste . Es erscheint dP-1 oder dP-2. 
•	 Drücken Sie die DP-1/DP-2-Taste , um zwi-

schen dP-1 und dP-2 zu wechseln.  
Das Produkt kehrt mit Ihrer Eingabe zur Standard-
anzeige zurück. 

Farbvarianten
CL-n	 - 115 Farben im Wechsel
CL-1	 -  1 Farbe dauerhaft

Am Produkt
•	 Drücken und halten Sie in der Standardanzeige 

die M-Taste . Es blinkt CL-n und kann mit der 
+-Aufwärts-Taste . bzw. der --Abwärts-Taste 

 zwischen den Farbvarianten CL-n und CL-1 
(1 Farbe dauerhaft) gewechselt werden.  

•	 Drücken Sie die M-Taste , um Ihre Eingabe zu 
bestätigen. 

•	 Drücken Sie so oft die M-Taste  bis sie wieder 
in der Standardanzeige sind oder warten Sie 
ca. 15 Sekunden, dann kehrt das Produkt zur 
Standardanzeige zurück.

Mit der Infrarotfernbedienung 
115 Farben im Wechsel 
•	 Drücken Sie in der Standardanzeige die Farb-

wechsel-Taste , um einen stetigen Wechsel der 
115 Farben anzuzeigen. 

1 Farbe dauerhaft
•	 Drücken Sie in der Standardanzeige eine der 

sieben  Farbwahl-Tasten , um sich die Farben 
dauehaft anzuzeigen.

LED-Displayhelligkeit
Sie können die LED-Displayanzeige zweimal dimmen.

Am Produkt
•	 Drücken Sie in der Standardanzeige die +-Auf-

wärts-Taste , um das LED-Display  ein bis 
zwei Stufen heller oder dunkler einzustellen. 

Mit der Infrarotfernbedienung
•	 Drücken Sie in der Standardanzeige die Light-/+-



- 81 -

Taste , um das LED-Display  ein bis zwei 
Stufen heller oder dunkler einzustellen. 

Grundeinstellung am Produkt
Sie können folgende Einstellungen vornehmen: 
Farbvariante, Jahr, Monat, Tag, 12-/24-Stundenformat, 
Stunden, Minuten, Wochenend-Alarm, Alarm 1, Alarm 2, 
Alarm 3, °C/°F-Einheit und Tastenton.
•	 Drücken und halten Sie in der Standardanzeige die 

M-Taste . Es blinkt CL-n die Farbe und kann mit 
der +-Aufwärts-Taste  bzw. der --Abwärts-Tas-
te  zwischen den Farbvarianten CL-n und CL-1 
(1 Farbe dauerhaft) gewechselt werden. 

CL-n 115 Farben im Wechsel

CL-1 1 Farbe dauerhaft 
•	 Drücken Sie die M-Taste  und wählen 

Sie mit der +-Aufwärts-Taste .  
bzw. der --Abwärts-Taste  eine Farbe 
aus 115 Farben aus.

•	 Drücken Sie die M-Taste , um die Einstellung zu 
bestätigen. Es blinkt 2023 das Jahr und kann mit der 
+-Aufwärts-Taste . bzw. der --Abwärts-Taste  
eingestellt werden. 

•	 Drücken Sie die M-Taste , um die Einstellung zu 
bestätigen.

•	 Stellen Sie auf die gleiche Weise den Monat, den 
Tag, das 12-/24-Stundenformat, die Stunden und die 
Minuten ein.

•	 Drücken Sie die M-Taste , um die Einstellung zu 
bestätigen. Es blinkt -- EA der Wochenendalarm und 
kann mit der +-Aufwärts-Taste . bzw. der --Ab-
wärts-Taste  aktiviert (ON) oder deaktiviert (--) 
werden.

•	 Drücken Sie die M-Taste , um die Einstellung zu 
bestätigen. Es blinkt -- A1 der Alarm 1 und kann mit 
der +-Aufwärts-Taste . bzw. der --Abwärts-Taste 

 aktiviert (ON) oder deaktiviert (--) werden. 

-- Der Alarm 1 ist deaktiviert.

ON Der Alarm 1 ist aktiviert.
•	 Drücken Sie die M-Taste , es blinken 

die Stunden und können mit der +-Auf-
wärts-Taste . bzw. der --Abwärts-Taste 

 eingestellt werden.
•	 Drücken Sie die M-Taste  , um die 

Einstellung zu bestätigen. Es blinken die 
Minuten und können mit der +-Aufwärts-
Taste . bzw. der --Abwärts-Taste  
eingestellt werden.

•	 Drücken Sie die M-Taste  , um die Einstellung zu 
bestätigen.

•	 Stellen Sie auf die gleiche Weise den Alarm 2 und 
Alarm 3 ein.

•	 Drücken Sie die M-Taste , um die Einstellung zu 
bestätigen. Es blinkt °C Grad Celsius der Temperatur-
einheit und kann mit der +-Aufwärts-Taste . bzw. 
der --Abwärts-Taste  zu °F Grad Fahrenheit ge-
wechselt werden.

•	 Drücken Sie die M-Taste , um die Einstellung zu 
bestätigen. Es blinkt -- Sd Tastenton ausgeschaltet und 
kann mit der +-Aufwärts-Taste . bzw. der --Ab-
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wärts-Taste  zu ON Sd Tastenton angeschaltet 
gewechselt werden.

•	 Drücken Sie die M-Taste , um Ihre Eingabe zu 
bestätigen. Das Produkt kehrt zur Standardanzeige 
zurück oder warten Sie ca. 15 Sekunden.

Grundeinstellung mit der Infrarotfernbedienung
Sie können folgende Einstellungen vornehmen: 
Farbvariante, 12-/24-Stundenformat, Stunden, Minuten, 
Wochenend-Alarm. 
•	 Drücken Sie in der Standardanzeige die SET-Taste 

. Es blinkt CL-n (115 Farben im Wechsel ) und 
kann mit der --Taste  bzw. Light-/+-Taste  auf 
CL-1 (1 Farbe dauerhaft) gewechselt werden. 

CL-n 115 Farben im Wechsel

CL-1 1 Farbe dauerhaft 
•	 Drücken Sie die SET-Taste  und wählen 

Sie mit der --Taste  bzw. Light-/+-Taste 
 eine Farbe aus 115 Farben aus.

•	 Drücken Sie die SET-Taste , um die Einstellung 
zu bestätigen. Es blinkt 12- oder 24h und kann mit 
der --Taste  bzw. Light-/+-Taste  eingestellt 
werden. 

•	 Drücken Sie die SET-Taste , um die Einstellung zu 
bestätigen.

•	 Stellen Sie auf die gleiche Weise die Stunden und die 
Minuten ein.

•	 Drücken Sie die SET-Taste , um die Einstellung 
zu bestätigen. Es blinkt -- EA der Wochenendalarm 
und kann mit der --Taste  bzw. Light-/+-Taste  
aktiviert (ON) oder deaktiviert (--) werden.

•	 Drücken Sie die SET-Taste , um die Einstellung zu 
bestätigen. Das Produkt kehrt zur Standardanzeige 
zurück.

Alarm einstellen mit den Alarm-Tasten
•	 Drücken Sie die Alarm 1-Taste . Es blinkt -- A1 der 

Alarm 1 und kann mit der --Taste  bzw. Light-/+-
Taste  aktiviert (ON) oder deaktiviert (--) werden. 

-- Der Alarm 1 ist deaktiviert.

ON •	 Der Alarm 1 ist aktiviert.
•	 Drücken Sie die SET-Taste , es blinken 

die Stunden und können mit der --Taste  
bzw. Light-/+-Taste  eingestellt werden.

•	 Drücken Sie die SET-Taste , um die Ein-
stellung zu bestätigen. Es blinken die Mi-
nuten und können mit der --Taste  bzw. 
Light-/+-Taste  eingestellt werden. 

•	 Drücken Sie die SET-Taste , um die Einstellung zu 
bestätigen. 

Sie können den Alarm 2 und 3 mit der Alarm 2-Taste  
bzw. der Alarm 3-Taste  auf die gleiche Weise ein-
stellen. 

Alarmsignal ausschalten
Das Alarmsignal ertönt zur eingestellten Zeit für  
ca. 2 Minuten. 

•	 Drücken Sie eine beliebige Taste, außer der RESET-
Taste , um das Alarmsignal auszuschalten.
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Die Alarmfunktion muss nicht wieder aktiviert werden.
Das Alarmsignal schaltet sich am nächsten Tag zur einge-
stellten Zeit automatisch wieder ein. 

12-/24-Stundenformat anzeigen 
•	 Drücken Sie die 12/24 h-Taste , um sich die Uhr-

zeit im12 oder 24 Stundenformat anzeigen zu lassen.

Temperaturanzeige
•	 Drücken Sie die Temp-Taste , um sich die Tempe-

ratur kurzzeitig anzeigen zu lassen. 
•	 Drücken Sie im Temperaturmodus die --Taste , um 

zwischen °C Grad Celsius und °F Grad Fahrenheit zu 
gewechseln. 

Datum anzeigen und einstellen
•	 Drücken Sie bei der dP-2 Daueranzeige (Zeit) die 

Date-Taste , um sich das Datum anzeigen zu las-
sen. 

•	 Drücken Sie die Date-Taste  nochmals, um wieder 
zur Standardanzeige zurückzukehren. 

•	 Drücken Sie in der Standardanzeige die Date-Taste 
, um in den Datumsmodus zu gelangen. 

•	 Drücken Sie die SET-Taste . Es blinkt 2023 das 
Jahr und kann mit der --Taste  bzw. Light-/+-Taste 

 eingestellt werden. 
•	 Drücken Sie die SET-Taste , um die Einstellung zu 

bestätigen.
•	 Stellen Sie auf die gleiche Weise den Monat und den 

Tag ein. 
•	 Drücken Sie die SET-Taste , um Ihre Eingabe zu 

bestätigen und in die Standardanzeige zurückzu-
kehren.

Tastenton 
•	 Drücken Sie die Mute-Taste . Es erscheint --:Sd, 

der Tastenton ist ausgeschaltet. 
•	 Drücken Sie die Mute-Taste  nochmals, um den 

Tastenton anzuschalten ON:Sd. 

LED-Beleuchtung an- und ausschalten 
•	 Drücken Sie die ON/OFF-Taste , um die LED-Be-

leuchtung an- bzw. auszuschalten. 

Zurücksetzen auf die Werkseinstellung 
(RESET)
Drücken Sie die RESET-Taste . Alle Einstellungen wer-
den gelöscht und das Produkt wird neu gestartet.
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Entnahme der Knopfzelle am Produkt 
Hinweis: 
•	 Ziehen Sie das USB-Kabel vom Produkt ab, bevor 

Sie die Knopfzelle entnehmen. 

DC 5 V

•	 Drücken Sie mit dem Finger in Höhe der Knopfzellen-
halterung die Knopfzelle locker bis sie sich leicht an-
winkelt. 

GEFAHR! Lebensgefahr  
durch Stromschlag!

Hebeln Sie vorsichtig die Knopfzelle mit einem sehr dün-
nen, nicht metallischen Werkzeug heraus, da es sonst zu 
einem Kurzschluss kommen kann.

Fehlerbehebung
Problem Lösung

Keine Anzeige • Prüfen Sie das USB-Kabel.

Unkorrekte Anzeige	 • Prüfen Sie das USB-Kabel.
• Prüfen Sie die Einstellung.

Reinigungshinweis 

GEFAHR! Lebensgefahr  
durch Stromschlag!

•	 Ziehen Sie das USB-Kabel vom Produkt ab, bevor 
Sie das Produkt reinigen. 

•	 Entnehmen Sie die Knopfzellen aus dem Produkt und 
der Infrarotfernbedienung vor der Reinigung.

•	 Das Produkt und die Infrarotfernbedienung dürfen 
keiner Feuchtigkeit ausgesetzt werden, vermeiden 
Sie Tropf- und Spritzwasser. 

Unsachgemäße Reinigung kann das Produkt beschädi-
gen. Tauchen Sie das Produkt und das USB-Kabel nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten. Verwenden Sie keine 
aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder 
Nylonborsten sowie keine scharfen oder metallischen 
Reinigungsgegenstände wie Messer, harte Spachtel und 
dergleichen. Diese können die Oberfläche beschädigen. 
Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen, 
fusselfreien Tuch, wie es z. B. zur Reinigung von Brillenglä-
sern verwendet wird. 

Lagerung
Wird das Produkt über eine längere Zeit nicht verwendet, 
entnehmen Sie die Knopfzellen und bewahren Sie das 
Produkt und die Infrarotfernbedienung, gereinigt und vor 
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Sonnenlicht geschützt, an einem trockenen, kühlen Ort, 
bestenfalls in der Originalverpackung, auf.

Entsorgung 
Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind 
recycelbar, entsorgen Sie diese getrennt für eine 
bessere Abfallbehandlung. Möglichkeiten zur Ent-
sorgung des ausgedienten Produktes erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. 
Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpa-
ckungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1-7: Kunststoffe 
20-22: Papier und Pappe  
80-98: Verbundstoffe. 

Entsorgung des Elektrogeräts
Das Symbol mit der durchgestrichenen Müllton-
ne bedeutet, dass Elektro- und Elektronikgeräte 
nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt 
werden dürfen. Verbraucher sind gesetzlich 
dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgeräte 
am Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten 
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Auf 
diese Weise wird eine umwelt- und ressourcenschonen-
de Verwertung sichergestellt. Batterien und Akkumula-
toren, die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerät 
umschlossen sind und zerstörungsfrei entnommen wer-
den können, sind vor der Abgabe des Geräts an einer 
Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vor-
gesehenen Entsorgung zuzuführen. Das Gleiche gilt für 
Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Gerät entnommen 
werden können. Elektro- und Elektronikgerätebesitzer 
aus privaten Haushalten können diese bei den Sam-
melstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger 
oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern ein-
gerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von 
Altgeräten ist unentgeltlich. Diese kostenlose Rücknah-
mepflicht gilt sowohl bei Kauf im Geschäft als auch bei 
einer Lieferung an die Wohnadresse. Erfüllungsort der 
Rücknahmepflicht ist gleich dem Erfüllungsort der Liefe-
rung. Transportkosten dürfen für die zurückgenomme-
nen Geräte nicht verrechnet werden. Generell haben 
Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche Rücknahme von 
Altgeräten durch geeignete Rücknahmemöglichkeiten 
in zumutbarer Entfernung zu gewährleisten. Verbrau-
cher haben die Möglichkeit zur unentgeltlichen Ab-
gabe eines Altgeräts bei einem rücknahmepflichtigen 
Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerät mit 
einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Die-
se Möglichkeit besteht auch bei Lieferungen an einen 
privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel beschränkt 
sich die Möglichkeit einer unentgeltlichen Abholung 
bei Erwerb eines Neugeräts auf Wärmeüberträger, 
Bildschirmgeräte und Großgeräte, die mindestens eine 
Außenkante mit einer Länge von mehr als 50 cm besit-
zen. Der Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss 
des Kaufvertrags bezüglich einer entsprechenden Rück-
gabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon können 
Verbraucher bis zu drei Altgeräte einer Geräteart bei 
einer Sammelstelle eines Vertreibers unentgeltlich ab-
geben, ohne dass dies an den Erwerb eines Neugeräts 
geknüpft ist. Allerdings dürfen die Kantenlängen der 
jeweiligen Geräte 25 cm nicht überschreiten.
Entnehmen Sie die Batterie zerstörungsfrei vor der Ent-
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sorgung und entsorgen Sie diese getrennt (siehe Entsor-
gung der Batterien). 

Entsorgung der Batterien
Dieses Symbol bedeutet, dass Batterien und 
Akkumulatoren nicht mit dem normalen Haus-
müll entsorgt werden dürfen. Sie sind gesetzlich 
dazu verpflichtet, diese am Ende der Lebens-
dauer unentgeltlich zu einer öffentlich-rechtlichen Sam-
melstelle oder bei den von Vertreibern eingerichteten 
Sammelstellen zum Recycling abzugeben.

Batterien und Akkus, welche nicht vom Gerät fest um-
schlossen sind und zerstörungsfrei entnommen werden 
können, müssen getrennt und im entladenen Zustand 
der vorgesehenen Entsorgung zugeführt werden. Die 
Wiederverwertung und das Recycling von Altgeräten 
und Batterien ist ein wichtiger Beitrag zum Schutz 
unserer Umwelt. Bei einer unsachgemäßen Entsorgung 
können giftige Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen, die 
gesundheitsschädigende Wirkungen auf Menschen, 
Tiere und Pflanzen haben. 

Nachfolgend sind einige bewährte Methoden und 
Empfehlungen, um die Lebensdauer Ihrer Batterien und 
Akkus zu verlängern und ihre Wiederverwendung zu 
ermöglichen:

- Laden Sie Ihre Akkus richtig und vollständig, um ihre 
Lebensdauer zu maximieren. Entladen Sie sie gegebe-
nenfalls vollständig mit einem geeigneten Ladegerät, 
bevor Sie sie wieder aufladen.

- Ziehen Sie die Möglichkeit in Betracht, wiederauf-
ladbare Akkus zu verwenden. Diese können mehrmals 
wiederverwendet und aufgeladen werden, was die 
Menge an Batterieabfall reduziert.

- Benutzen Sie immer die richtige Art von Batterien für 
Ihre Geräte. Ein fehlerhafter Gebrauch kann die Le-
bensdauer der Batterien verkürzen und möglicherweise 
schädliche Auswirkungen haben.

Beachten Sie stets die Sicherheitsanweisungen beim 
Umgang mit Altbatterien. Bei lithiumhaltigen Altbat-
terien (Li = Lithium) besteht hohe Brandgefahr. Daher 
muss auf die ordnungsgemäße Entsorgung von lithium-
haltigen Altbatterien und -Akkus besonderes Augen-
merk gelegt werden. Bei falscher Entsorgung kann es 
außerdem zu inneren und äußeren Kurzschlüssen durch 
thermische Einwirkungen (Hitze) oder mechanische Be-
schädigungen kommen. Ein Kurzschluss kann zu einem 
Brand oder einer Explosion führen und schwerwiegen-
de Folgen für Mensch und Umwelt haben. Um einen 
Kurzschluss zu vermeiden, kleben Sie die Pole bzw. die 
Kontakte der Batterie vor der Entsorgung ab. 

Vereinfachte EU-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt digi-tech gmbh, dass die LED-
Wand- und Tischuhr 4-LD6915 den Richtlinien 
RoHS 2011/65/EU, EMV 2014/30/EU und 
der Batterieverordnung 2023/1542/EU ent-
spricht. 
Ihre Bedienungsanleitung und Konformitätserklärung kön-
nen Sie hier herunterladen:  
www.digi-tech-gmbh.com/downloads
Dann klicken Sie auf die Lupe  und geben Sie die Artikel-
nummer 480208_2410 ein.
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Garantie der digi-tech gmbh
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen 
gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgen-
den dargestellte Garantie nicht eingeschränkt. 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Diese Unterlage 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt innerhalb 
von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repa-
riert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist. Wenn der Defekt von 
unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparier-
te oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantie-
zeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche  
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken ge-
meldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissenhaft 
geprüft. Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt 
sind. Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Bedienungsanleitung ab-
geraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt 
zu vermeiden. Das Produkt ist lediglich für den privaten 
und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie. 

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge-
währleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:
•	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassen-

bon und die Artikelnummer (480208_2410) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

•	 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite.

•	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
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treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgen-
de Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Auf www.lidl-service.com können Sie diese An-
leitung und viele weitere Handbücher, Produkt-
videos und Software herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können 
mittels der Eingabe der Artikel-
nummer (480208_2410) Ihre 
Bedienungsanleitung öffnen.

Service
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, 
DEUTSCHLAND
E-Mail: support@inter-quartz.de  
Telefon: +49 (0)6198 571825

  00800 5515 6616

Lieferant

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift kei-
ne Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
die oben benannte Servicestelle.
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, 
DEUTSCHLAND  

Herstellungsjahr: 2024

IAN 480208_2410, Art.-Nr.: 4-LD6915
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